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открытого запроса предложений

	Предмет Закупки:  
	Модернизация существующей подсистемы предбиллинга в составе Автоматизированной Системы Расчётов ООО «UMS»
Квалификационные требования к участникам представлены в общих требованиях (Приложение 1).
Техническое задание на закупаемый товар (услуги, работы) представлено в техническом задании (Приложение 2).
Предельная стоимость и валюта указаны в ценовой части закупочной документации (Приложение 3). 


[bookmark: _Toc295313969]1. Общие положения
1.1. Организатор (Заказчик) – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц заказчика, e-mail, телефон

	Контактное лицо Заказчика
	Син Вячеслав, vsin@mobi.uz, +(99897) 403-81-58

	Срок завершения приема предложений участников 
	[bookmark: _GoBack]Не позднее 17 часов 00 мин (местное время) «7» июля 2021г.
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Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.

2.Требования к предмету закупки, к участнику и представляемым им документам

	Инструкция для участника закупочной процедуры

	




	2.1. Общие и квалификационные требования (Приложение 1)

	




	2.2. Технические требования (Приложение 2)

	[bookmark: _MON_1472486564][bookmark: _MON_1472564326][bookmark: _MON_1472549442][bookmark: _MON_1388933369][bookmark: _MON_1383650250]На первом этапе производится оценка технической части предложений участников. 
Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. 
Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы.
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	2.3. Ценовая часть закупочной документации (Приложение 3)

	На второй этап (Ценовая оценка предложений) допускаются только участники, прошедшие Техническую оценку. Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников.





3. Состав предложения участника. Требования к содержанию предложения.
[bookmark: _Ref56235235]3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».

	Состав предложения
Участника, включенный в конверт
	ФОРМА
документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Анкета участника/  
Общая информация об участнике (Форма №1)
	

	+
	+
	-
	+

	Гарантийное письмо
(Форма №2)
	

	+
	+
	-
	+

	Техническое предложение
(Форма №3)
	

	+
	+
	+
	+

	Ценовое предложение, включая Таблицу цен
(Форма №4)
	


	+
	+
	+
	+

	
При проведении закупочной процедуры, организаторы открытого запроса предложений вправе запросить у участников дополнительные документы.

	


	+
	-
	-
	+



	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».
	




4. Заключение Договора по результатам проведения закупочной процедуры.				
	Договор

	


Финальная версия договора будет согласовываться с победителем ОЗП


4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.
Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 
100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
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ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА ЗАКУПОЧНОЙ ПРОЦЕДУРЫ

		1

		Участники Закупочной процедуры, объявленной на портале, предоставляют предложения в установленном в объявлении порядке в запечатанных конвертах по указанному в объявлении адресу.



		2

		Участникам Закупочной процедуры рекомендуется представлять предложения в прошнурованном, пронумерованном, скрепленном печатью и утвержденном подписью уполномоченного лица участника либо подписанном на каждом листе предложения.



		3

		Предложение участника передается в рабочий орган Закупочной комиссии почтой или через уполномоченного представителя участника нарочно. Дата и время предоставления предложения фиксируется рабочим органом в журнале регистрации и заверяется подписью уполномоченного представителя участника (при его наличии). 



		4

		Участник Закупочной процедуры:

· несет ответственность за подлинность и достоверность предоставляемых информации и документов; 

· вправе подать только одно предложение;

· вправе отозвать или внести изменения в поданное предложение до срока окончания подачи таких предложений. 



		5

		В комплекте должен быть внешний конверт и 2 внутренних конверта (техническое и ценовое предложение).



		6

		Предложение состоит из двух частей: 

1) техническая часть должна соответствовать техническим требованиям Заказчика и содержать в себе подробное описание предлагаемых товаров/работ/услуг;

2) ценовая часть должна соответствовать условиям Закупочной процедуры и содержать следующую информацию: наименование товаров/работ/услуг, стоимость, итоговая сумма, срок поставки товара/ оказания услуг, условия платежа, срок гарантии, срок действия предложения и т.п.



		7

		Предложение оформляется нижеследующим образом:

· внешний конверт;

· внутренний конверт с техническим предложением; 

· внутренний конверт с ценовым предложением.



		8

		На внешнем и внутренних конвертах, должна быть проставлена печать участника в местах склейки конверта.



		9

		Во внешний конверт вкладываются квалификационные документы и внутренние конверты



		10

		Квалификационные документы должны быть пронумерованы, прошиты и опечатаны печатью участника



		11

		На внешнем конверте должно быть указано: 

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника;

· надпись: «Внешний конверт»;

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «не вскрывать до последнего срока подачи предложений (указать время и дату вскрытия конвертов)».

На внутреннем конверте с Технической частью должно быть указано:

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника; 

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «Внутренний конверт с технической частью»;

· надпись: «вскрыть после успешного прохождения квалификационного отбора».



На внутреннем конверте с Ценовой частью должно быть указано:

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника; 

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «Внутренний 	конверт с ценовой частью»;

· надпись: «вскрыть после успешного прохождения Технической оценки».



Образец оформления конвертов представлен во вложении «конверт» в п.3.2 закупочной документации.



		12

		Требования к наличию обязательных квалификационных документов во внешнем конверте указаны в Разделе 2.1. Закупочной документации - «Общие и квалификационные требования». 



		13

		Требования к наличию обязательных документов во внутреннем конверте с техническим предложением и требования по техничской части указаны в Разделе 2.2. Закупочной документации - «Техничесике требования».

Пакет технического предложения должен содержать следующие документы: 

· техническое предложение, и сравнительная таблица технических характеристик на предлагаемый товар/работы/услуги.

· оригинал авторизационного письма от производителя / правообладателя (в случае если участник не является производителем / правообладателем).

· перечень технической 	документации. (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара/ПО/услуги).



		14

		Требования к наличию обязательных документов во внутреннем конверте с ценовым предложением и условия по ценовой части указаны в Разделе 2.3. Закупочной документации «Ценовая часть закупочной документации». Ценовое предложение должно содержать:

· ценовое предложение и таблицу цен (согласно Формы №4)



		15

		Рабочий орган несет ответственность за целостность и сохранность конвертов с Предложениями, оформленных только в соответствии с требованиями настоящей инструкции.



		16

		Предложения, поступившие после установленной даты, рассматриваться не будут.



		17

		Срок действия Предложения участников должен составлять не менее 90 дней со дня окончания представления предложений.

В исключительных случаях ООО «UMS» может запросить у участника Закупочной процедуры продление срока действия Предложения. Участник Закупочной процедуры в письменной форме подтверждает продление срока коммерческого предложения без каких-либо дополнительных изменений.



		18

		Закупочная комиссия осуществляет оценку предложений, которые не были отклонены, для выявления победителя закупочной процедуры на основе критериев, указанных в закупочной документации. Квалификационная оценка осуществляется закупочной комиссией до начала технической и ценовой оценки. Если требуемая информация не представлена участником, закупочная комиссия вправе не допускать его к участию в закупочной процедуре. 

Оценка проводится в два этапа:

1) На первом этапе производится оценка технической части предложений участников Закупочной процедуры. Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы. Решение закупочной комиссии по оценке технической части предложений участников оформляется протоколом, которым определяются победители первого этапа.

2) На второй этап (Ценовая оценка предложений) допускаются только участники прошедшие Техническую оценку. Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников. Решение закупочной комиссии по оценке ценовой части предложений участников оформляется протоколом, которым определяется победитель второго этапа закупочной процедуры.



		19

		В процессе оценки предложений участников рабочий орган закупочной комиссии вправе направлять участникам письменные запросы по подтверждению или разъяснению той или иной информации, указанной в предложении участника. При получении таких запросов участникам необходимо письменно ответить рабочему органу и представить запрашиваемую информацию. В ходе таких переписок не допускается внесение каких-либо изменений в поданное предложение.



		20

		Если участники закупочной процедуры представят предложения в разных валютах, суммы предложений при оценке будут пересчитаны в единую валюту по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату вскрытия конвертов с ценовой частью предложения. 

Для корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников, при анализе будут учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные платежи и иные обязательные платежи, и другие расходы), если такие расходы предусмотрены действующим законодательством Республики Узбекистан.



		21

		Победителем признается участник закупочной процедуры, предложивший лучшие условия исполнения договора на основе критериев, указанных в закупочной документации и предложении участника.



		22

		При наличии арифметических или иных ошибок закупочная комиссия вправе отклонить предложение либо принять для дальнейшего рассмотрения те условия и цены, которые являются наиболее выгодными для Заказчика, известив об этом участника.



		23

		Если на момент окончания срока подачи предложений на участие в закупочной процедуре подано только одно предложение или не подано ни одного предложения, закупочная процедура признается несостоявшейся.



По результатам рассмотрения предложений закупочная процедура признается несостоявшейся:

· на первом этапе — если закупочная комиссия отклонила все предложения или только одно предложение соответствует требованиям закупочной документации;

· на втором этапе — если закупочная комиссия отклонила все предложения.



		24

		Заказчик имеет право отменить закупочную процедуру в любое время до акцепта выигравшего предложения. Заказчик в случае отмены публикует обоснованные причины данного решения на специальном информационном портале.



		25

		По результатам закупочной процедуры договор заключается на условиях, указанных в закупочной документации и предложении, поданном участником закупочной процедуры, с которым заключается договор, согласно проекта договора, приложенного к настоящей закупочной документации без внесения изменений/дополнений в него.



		26

		Победитель закупочной процедуры, не исполнивший обязательства по договору (по количественным, качественным и техническим параметрам), несет ответственность, предусмотренной законодательством Республики Узбекистан и/или заключенным договором.
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Приложение №1 к закупочной документации

 

Общие и квалификационные требования к участнику



Участие в закупочной процедуре в качестве претендента на исполнение государственных закупок могут юридические лица  резиденты и нерезиденты Республики Узбекистан, за исключением нижеперечисленных юридических лиц. 



К участию в закупочной процедуре не допускаются участники: 

· Находящиеся на стадии ликвидации или банкротства;

· находящиеся в состоянии судебного разбирательства с Заказчиком;

· находящиеся в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

· имеющие просроченную задолженность по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей;

· зарегистрированные и имеющие банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны), перечень которых устанавливается в установленном порядке.

Участник обязан:

· соблюдать требования законодательства о государственных закупках;

· представлять предложения и документы, соответствующие требованиям закупочной документации, и нести ответственность за достоверность предоставленной информации;

· раскрывать сведения об основном бенефициарном собственнике;

· заключать в случае признания его победителем договор с заказчиком в порядке и сроки, предусмотренные законодательством.

Участник и его аффилированное лицо не имеют права участвовать в одной и той же закупочной процедуре (лоте).

Заказчиком проводится квалификационный отбор участников. При вскрытии конверта с предложениями проверяется наличие в нем всех документов и правильность их оформления. 

Закупочная комиссия отстраняет участника от участия в закупочной процедуре, если:

· участник не соответствует квалификационным, техническим и ценовым требованиям закупочной документации; 

· участник прямо или косвенно предлагает, дает или соглашается дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику заказчика или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры заказчика в процессе государственных закупок;

· участник совершает антиконкурентные действия или в нарушение законодательства имеет конфликт интересов, а также при выявлении случаев аффилированности.

· участник отказывается раскрывать информацию о бенефициарном собственнике;

· установлена недостоверность информации, содержащейся в документах, представленных участником закупочной процедуры.

В процессе закупок не допускается: 

· участие в закупках участника в случаях, если близкие родственники участника и (или) уполномоченного представителя данного участника имеют право на принятие решения по выбору исполнителя, а также являются представителями государственного заказчика или привлеченной им специализированной организации;

· конфликт интересов;

· предварительный сговор участников с целью искажения цен или результатов отбора участников;

· подача участниками предложений по искусственно заниженным ценам с последующим отказом от подписания договора или от его исполнения надлежащим образом.



Перечень документов, необходимых для проведения квалификационного отбора, представлен ниже. Документы предоставляются участником согласно форм, вложенных в настоящую закупочную документацию:

Форма №1 – Анкета участника (общая информация)

Форма №2 – Гарантийное письмо

Форма №3 – Техническое предложение



Примечание: все копии документов должны быть заверены печатью участника закупочной процедуры






ПЕРЕЧЕНЬ 

Квалификационных документов  

 

1. Копия свидетельства о Государственной регистрации организации, заверенная печатью участника закупочной процедуры;

2. Копия приказа о назначении директора организации (или доверенность уполномоченному лицу от имени директора), а также копия паспорта директора (уполномоченного им лица);

3. Общая информация об участнике, включая информацию о бенефициаре (собственнике/учредителе)  (форма №1);

4. Гарантийное письмо, свидетельствующее, о том, что 

1) участник не находится в стадии ликвидации или банкротства; 

2) участник не находится в состоянии судебного разбирательства с заказчиком; 

3) компания участника, в том числе ее учредитель, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);

4) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей: 

5) участник не имеет задолженностей по уплате налогов и других обязательных платежей (форма №2);

5. Справка Государственной налоговой инспекции (или иного уполномоченного органа для нерезидентов) об отсутствии задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

6. Информация о финансовом положении участника (копии отчетов о финансовых результатах (балансовых отчетов) по Форме 1 и Форме 2 за последние три года (2018г., 2019г., 2020г.);

7. Лицензии, сертификаты и иные разрешительные документы, необходимые для поставки товара (оказания услуг, выполнения работ).
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TepMHHEDLI H COKPAIIEHHS
B HacTOsIIEM JOKYMEHTE IPUMEHAIOTCS CCAYIOIHE TEPMUHBI C COOTBETCTBYFOIIUMHU
OIIpeIC/ICHUSAMH:

e W R

~ Tepmu

~ Cokpamennsi

3aka3z4uk

Hudpactpykrypa KOMIUIEKC MPOrPaMMHBIX H aNNapaTHBIX CPEACTB, JIHHUA
CBSA3H, NPOIEAYP, W T.I., 0OECMEYHBAIOIIMX OCHOBY JUIA
(GYHKIMOHHPOBaHHMSA HH(pOPMAaITMOHHEIX CEepBHCOB
3axa3zyuka

HcnonHuTeb MOJpA/HAs OpraHU3allys, OmpejesseMas IO pe3yabraTaMm
OTKPBITOTO 3a11poca MPEIOKECHHH

[TpaBooGnanaTens fopUaHYecKoe WM (H3MYecKoe JHILO, KOTopoe obnapaer

aBTOPCKUM NpaBoM Ha CHCTeMy MM €€ COCTaBHBIE YacTH, a
TaKXkKe JMIO0, KOTOpPOMY IIpHHAJIEKAT HCKIFOUHATEIbHBIC
UMyIecTBeHHbIe mpasa Ha [10.

[Mpenbunmuar npouecc cbopa HHGOpManMH 00 HCIOJIB30BAHHHM CETH H
ceccusix paboOTHl, a TaKKe IIOCIEAYIOIET0 HaKOILUICHHUS,
¢ubTpalyK, H3MEHEHNS U KOPPEJIAUMH STHX JaHHbIX

MEDIATION napopManoHHad ~ cuCTeMa  IpefHa3Ha4YeHHas  JUId
aBTOMATH3AIMH IIpoliecca NpeIOMIUIHHTa

CDR Call Detail Record —yuerHas 3ammuchk 00 HCIOIB30BaHUH
tpaduka

Bl 0aza naHHBIX

b undopmanroHHas 6€30IacCHOCTh

10 nporpaMMHOE 00ecIedeHIE

ITPO [IpaBoOXpaHUTENbHBIE OPTraHbl

CVYB]I cHcTeMa ynpaBiieHHsd 0a3amMu JaHHBIX

Onpeznenenye TEPMHHOB, HE YKa3aHHBIX B JaHHOM Ioccapum OCyMIECTBIACTCA B
cooTBeTCTBMM ¢ locymapcrBeHHBIM cTangaptom Oz’Dst 1047:2018 «HWubopmanuoHHast
TexHosorus. TePMHHEI ¥ ONpEENICHUS», IPH OTCYTCTBHH HEOOXOUMBIX TEPMUHOB B YKa3aHHOM
CTaHmapTe, WCIONB3YIOTCS OOIIENOCTYNHBIE CIPAaBOYHMKH W CIOBapH, COACpXKallue
HeoOXOIMMBIe TEPMUHBL ¥ PacIIH(pPOBKH.





1. O0mue cBegeHNd
1.1 IMoanoe nanmenosanne MC u ee ycioBHoe 0603HaAYUEHHE
[MonHOe HAUMEHOBAaHHE CHCTEMBl M €€ YyCIOoBHOe o0o03HaueHHe — IOACHCTEMA
npepbmwumara (MEDIATION). lanHas moACHCTEMa BXOAUT B COCTaB ABTOMaTU3UPOBaHHOM

Cuctemsl Pacuéro OO0 «UMS».
CoxpallleHHOe HaMMEHOBaHHE CHCTEMBI (B paMKax HaHHOTO JIIOKyMEHTa) — MOJCHUCTEMA

npenbuiuHra, Cucrema.

1.2 HanMeHOBaHHe OpraHM3anuii 3aKa34nKa u paspadorauxa UC
3aka3umk: (Hajee 1o TEKCTy — 3aKa34uK)
000 «UMS», 100000 r. TamxenT, y1.A.Temypa-24, +99897 4038100, info(@mobi.uz.
WHH: 303020732
MecTo peann3anuu OpoeKkTa, MecTo pasmMemenus Cucremsr:
000 «UMSy», 100000 r. Tamxent, yn.A.Temypa-24, ILleHTpansHbINA ouc, ma KTC

3aka3uuKa.
Ucnoapureas - VcmonauTens MoxepHusauumu CucreMsl Oyner ONpeAeneH 1o

pe3yJbTaraM OTKPHITOTO 3alIpoca IPEAIoKeHHUH.

1.3 IlepeyeHb AOKYMEHTOB, HA OCHOBAHHH KOTOPBIX MOJAEPHH3HPYETCS
cucTeMa
OcCHOBaHHEM [UIS NpPOEKTa SBIIETCS HECHOCOOHOCTh CYINECTBYIONIEH CHCTEMBI
NpeGHILTHHTa OTBeYaTh TpeGoBanusaM Perynsaropa (peanucanue ['ocy1apcTBEHHOM HHCIEKIMH
110 KOHTPOMO B chepe MHPOPMATH3ALMY H TeIEKOMMYHHUKaLui PecryOmiku V3bekucras (MCX.
Ne 15/15 o1 09.08.2019 1.).

PaGoTHI IO MOJEPHHU3AIMA CHCTEMBI IPEAOHIIIHHTa BKITIOYEHB! BO BHYTPEHHHH IUTaH
pasputua UT ma 2020 r. (Pemenmio EY Ned8 or «15» ampens 2020r.). Tpebopanusa
MOJICPHM3AIlMH CHCTEMBl ¥ BO3MOXKHBIE BapHaHTHI MOJIEPHM3ALMHK IpHBeleHsl B KoHuemmu
IIPOEKTa.

1.4 IlnanoBbie CPOKHM HAYAJIA H OKOHYAHHSA pabor
Cpoxu Hauana i OKOH4aHus pabot 6yayT onpenenexs! B JloroBope Mexy 3aka34uKoM U
HUcnonaurenem.
[InaHOBEIE CPOKH pealiu3alluy NPOeKTa: 3 — 6 MeCsIEeB CO JAHA MOAMMUCAHUS KOHTPAKTA.

1.5 Iopsizox odopmiIeHHs B MPEeAbIBJICHHS Pe3yJIbTaTOB pabor

Pe3ynpTaTsl YCIIyr MEPENAIOTCA B COOTBETCTBHM C ILIaHOM pabOT W CONPOBOXIAOTCS
aKTaMM CIauH-TIPHEMKH YCIIyT, aKTOM IIpHeMa Ilepenadn npasa Ha ucnoias3osanue [10.

[To 3aBepiIeHHIO OTHENBHBIX 3TAllOB YCIYT IO MOJEPHHM3ALHH, IOCNIE MPOBEICHHOIO
TECTHPOBAHHUSA CHCTEMBI, VICTIONHUTEIs PEACTABIIET aKT CAAYH-IIPUEMKH OKa3aHHBIX yCIIyT.

HcnonauTens U 3aKa3sdyuK MOAMUCHIBAIOT aKT CAAYM-IIPUEMKHU YCIYI 10 MOAEPHH3ALMU
CHCTEMBI B IIPOMBINUICHHYIO SKCIUTyaTalluio Ha OCHOBaHMH [IpoToKO/Ia NpOBeACHMS HCTIBITAHUH
nocie ycrpaneHus VcnonHuTesieM BBIIBICHHBIX B IPOIIecce BHEAPEHHS IpobieM.

[TpuéMOUYHYIO KOMHCCHIO B YCTAHOBIICHHOM IIOPSKE CO3/1aeT 3aKa34uK.

Pe3ypTaThl YCIyT 10 MOJEPHHU3AIIMN CHCTEMb] OLCHUBAIOTCS IIPHEMOYHON KOMUCCHEH.
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VcnonHuTeNb NODKEH NPEeXbSBUTH MPHEMOYHON KOMHCCHM NOKYMCHTAIHIO, NEPEUCHB
KOTOpO# coryiacoBaH € 3aKa3yWKOM Ha OCHOBaHHH COOTBETCTBYIONIETO pasjiesia HAaCTOALICTO
TEXHUYECKOro 3aJaHHusL.

[lpuéMka JIMIEH3MOHHBIX IIpaB  OCYINECTBISETCS aKkToM npuéMa  nepenadu
COOTBETCTBYIOIIMX JIMLIEH3HA.

2. Hasuauenue H uesn MogepHusanuu CucreMsl
2.1. Haznauenune Cacremsl
CucTeMa mpelHa3HayeHAa s aBTOMAarTH3aluy Ipolecca cbopa uHpopmanuu 00
MCIIONG30BAaHHM CETH H CeCCHAX paboThl, @ TAakKe IMOCIEAYIOIEro HAKOIUICHHS, QHUIBTPalH,
M3MEHEHUS U KOPPEJIALHHY 3THX JaHHBIX.

2.2. Ilenu mogepauszanun CucreMbl

° O6ecreuenre cbopa, mnpeobpazoBaHMs U 3arpy3Kd BceX YUETHBIX 3amucedl 00
HCTIONB30BAHUH CETH CO BCEX ONPEENEHHBIX HCTOYHUKOB JAHHBIX B IIEJIEBBIE CHCTEMEI He Oonee
yeM uepes 30 MHHYT nocie GOpMUPOBaHMS 3aITUCH;

° OGecredeHne Tepeiadd B LEJEBBIE CHCTEMBI Bcero Tpebyemoro Habopa JaHHBIX W3
ya&THBIX 3amuceit. COCTaB JAHHBIX JUIsS KaXJIOM IeIeBOM CHCTEMBI IOJDKEH OBITH ONpENC/ICH B
TEXHHYECKOM 3a/IaHHH;

° MHUHHMH3AIMS PUCKOB MPEKPAIEHHs cepBHCa Tapi(UKalMK U JUTATENBHOTO IIPOCTOS 10
IpHYMHE BEIXOJA U3 CTPOS CHCTEMBl NpENOMITHMHTa 3a CYET OPraHM3alMH TEXHHIECKOH
TOJUIEPKKH NIPOM3BOLHMTENA CHCTeMBl. Bpems npocTost CHCTEMEI B CIydac aBapHé HE JOJDKHO
npeBbimath 30 MUHYT;

° O6ecreueHne XpaHeHNs YIETHBIX 3alkcell 06 MCIIONB30BaHMY CETH He MeHee 4eM 3 roja.

XapakTepHcTHKH 00beKTa HH(OPMATH3ALHH

000 «UMS» - TelekoOMMyHUKAIHOHHAs KOMIIaHHs, OKa3bIBaoIas yCIIyrd MOOHIBHOM
CBSI3W Ha Bcell Teppuropur Pecrry6imku Y36exucran ¢ 1 nexabps 2014 rona.

B cootserctsuu ¢ [locranosnennem Ipesunenta Pecy6muxu Y36exucran «O mepax Mo
naneHelmed MojepHuzanmy [UbpoBOH HHOPACTPYKTYpsl B LeENAX pasBUTHA ¢ poBoit
sxonomuku» ot 21.11.2018 r. yupenurenem OO0 «UMS» spngercs QOHA MOANCPKKH Pa3BUTUSL
widposoit sxonomuku «L{udposoe noBepHe».

000 «UMS» o6pasoBan Ha OCHOBaHHH IIOCTaHOBJeHHs KaGuxera MHUHHCTPOB
Pecry6nuxi Y3bekucran Ne208 «O cosnanum coBmecTHoro mpeamnpustus «Universal Mobile
Systems» IO OKa3aHMIO yCIyr MOOHIBHOM cBs3u» oT 31 mrons 2014 roxa. Vupenutensmu 000
«UMS» eictymuma ['YII «lleHTp pafHOCBA3W, pPaJMOBEINaHMA H TEJCBUACHUS» IIPH
MHEHACTEPCTBE 110 Pa3sBHTHIO MHGOPMALMOHHBIX TEXHONOTHMH W KOMMYHHKalui PecryGmuku
V36exucran u [TAO «MTCy.

3amyck B KomMepueckyio skcryaramuio cett OOO «Universal Mobile Systemsy
cocrosuics 1 mexabps 2014 roja.

3.1. Onucanne cymecTBYIONIel MoACHCTeMbI NPeAOH/ITHATA
O6mas cxeMma c6opa urbopManuu 06 UCTIONB30BaHAH CETH TT0Ka3aHa Ha PrcyHke 1.
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Pucynok 1 O6mas cxema npeadunnuura B cymecrayiowefi cucTeme

CHHCOK CEeTEeBhIX 3JIEMEHTOB — HCTOYHHUKOB JaHHBIX MpuBeAEH B Tabmue 1.

Tabauua 1 CereBbie 3J1eMeHTHI HCTOYHMKH JAHHBIX

Hazsanue CpennecyTo4uHble 3HaueHHd B Jekadpe 2020 r.
e EETEOTH g)at:{pl:::: Koa-Bo | Koa-Bo

3JIeMeHTa dbatinos | 3anmceit Ooném (M6)
1 | Tashkent MSC1 | ASNI 487 5211436 907
2 | Tashkent MSC2 | ASN1 481 5133324 894
3 | Tashkent MSC3 | ASN1 482 5155008 895
4 La;lékem G- AsNi 603 8 853 764 1119
5 | Andijan MSC ASN1 445 4961 162 583
6 | Buhara MSC ASN1 330 3 096 404 244
7 | Djizak MSC ASN1 302 2471 579 346
8 | Fergana MSC ASN1 424 4707 343 562
9 | Gulistan MSC | ASN1 302 2444 717 378
10 | Karshi MSC ASNI1 Kapmu ceituac Beirpyxaercs B Tepmese
11 Irfdasnéanga“ ASNI1 420| 4505033 526
12 | Navoi MSC ASN1 295 2302 284 185
13 | Nukus MSC ASNI1 Hykyc ceiigac BRIrpy>XaeTcsi B Y presye
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14 idaé“é‘rka“d ASN1 705| 8658424 1123
15 | Termez MSC | ASN1 1017| 12911516 ] 446
16 | Urgench MSC | ASN1 748 | 9015 709 1078
17 | Yangiyul MSC | ASN1 349 | 3456 362 600
18 | GGSN ASNI 23763 | 25 748 563 o s
19 | SMSC ASCII 3499 | 27035941

20 | 1P Tel ASCII 577 71 624 3

Daiinbl ¢ JaHHBIME 06 KCIIONB30BAHHY CETH OT CETEBBIX 3IEMEHTOB IocTynarT Ha FTP-
cepBep.

IIporpaMmHo-annapatsbiii  kommiekc HP IUM 3abupaer panmele ¢ FTP-cepsepa,
npeobpasoBbiBaeT B hopMar, HEOOXOIMMBIH JI/Isi CHCTEM-TI0JIB30BATENICH, 1 3aNUCHIBACT B 6azsl
JaHHBIX 3THX cucteM. CIHMCOK CHCTEM, MCIIOJB3YIOMIMX NaHHbIE OT IpeaOu/IuHra, IPUBEACH B

Tabnuue 2:
Tabauua 2 CucTembl, HCMONL3YIOMIHE AaHHbIe NPeAOHIIHHTA

CpeanecyTovHbIe 3HAYCHHS B
Ne | HazBaHHe CHCTEMBI Basa nexabpe 2020 r.
JaHHBIX Koo
3amucei O6ném (MO6)
1 | ACP FORIS Oracle 12.2 115 282 640 1021093
BJ1
2 | INTERCONNECT | Oracle 11.2 663 393 278
3 | BANUR Oracle 11.2 1271265 782

Jannsie s ACP FORIS 3abupatorcs ¢ FTP-cepBepa u3 3arpyxaiorcs B BJI ACP FORIS
mtatasivu cepeucamu ACP FORIS.

Jlaumsie ans BJl INTERCONNECT u BJI NUR 3a6upatorcs ¢ FTP-cepepa
pa3pabOTAaHHBIMH B KOMIIAHHM INPHJIOKEHHSAMHM H DAcCHpeleiAloTCA 10 COOTBETCTBYIOIIMM
Tabaunam.

Cxema pacnpenenenus marreix s BJI INTERCONNECT u BJI NUR mokasana Ha
Pucynke 2.
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Pucyuox 2 CywiecTBYIOLAs ¢XeMa pacnpeneieHHs JaHHbIX
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Crucox Tabnui, B KOTOPHIE 3arPy’KalOTCs JaHHBIE OT CETEBBIX 3JIEMEHTOB, MPHBEAEH B

TaGnuie 3.
Tabanua 3 Cnucok Tabnuy AMs 3arpy3KH AaHHBIX
CpeanecyTo4HbIH
KonmaecTBo NPHPOCT 32 Aexalbps
HazBanue w Pazmep 2020 r.
Ne Cucrema 3anHcei Ha
Ta0aHIBI 25.01.2021 Tabaunsl, M6
i Kon-so OoBém,
3anmcei Mo
1 |IP_TEL NUR 83 054 279 3093 7023 1
Tabmuna s
’ PROV_HUA | xpaHeHus
WEI_TMP TIPOMEXYTOHYH
BIX JAHHBIX - - |- -
INTERCONN 1726
3 |PROV_SMS | o 2 886 534 905 466 648 897
4 PROV_HUA | INTERCONN
WEI ECT 6431774 812 1192 535] 663393 278
5 PROV_MN_S | INTERCONN
MS ECT 62 477 457 24 876 1 986 2
6 PROV_TRUN | INTERCONN
KS ECT 1535 0,32 0] -
INTERCONN
s e ECT 11 244 11 2 |-
8 | NUR NUR L2/
66 754 158 883 11 964 870 265 782
INTERCONN
o | NEWL.MS | pop 10 199 576 8754 | - i

CtpykTypa Tabmuy npusejeHa B [Ipunoxennn A.
Texuuueckue xapakrepuctuxku FTP-cepBepa npruseneHs! B Tabnuue 4.






Tabauua 4 Texuuyeckne xapakrepuctuxu FTP-cepsepa

Ne XapaKkTepHcTHKA 3navyenne

1 | Ilpoueccops! 2 vCPU

2 | O3 2GB RAM

3 | JluckoBO€ NPOCTPAHCTBO HDD1 16GB
HDD2 650GB
HDD3 650GB
HDD4 650GB

4 | OnepanoHHas cUCTEMA Red Hat Enterprise Linux 7 (64-bit)

SinpoM mpeaGHIIMHTA SBJISIETCS IPOrpaMMHo-anmaparHelit kommiexkc HP IUM 5.0
Ilna paGoret HP TUM BBIieNeHBl BHPTYaJbHBIE CepBEpBL [lepedeHb M TEXHHIECKHE
XapaKTEPUCTHKH BAPTYAIBHEIX cepBepoB, BeiaenenHsix s HP IUM, npusenens! B Tabiune S.

Tatauua 5 TexuudeckHe XapaKTepHCTHKH BHPTyanbHbIX cepsepos HP TUM

Ne Cepsep XapakTepHcTHKA 3naveHue
1 | IUM-CONFING [Tpoueccopsl 2 vCPU
2 | SERVER 0X)% 4GB RAM
3 Juckosoe mpocrparcteo | HDD1 30GB
4 Onepanuonnas cucrema | Windows Server 2003
5 [ IUM-FINAL IIponieccopsl 2 vCPU
6 o3y 4GB RAM
7 Juckosoe npoctparctso | HDD1 40GB
8 Onepanuonnas cucrema | Windows Server 2003
9 | IUM-TASHKENT [Ipoueccops! 4 vCPU
10 o3y 4GB RAM
11 JTuckosoe npoctpancteo | HDD1 33.9GB
HDD?2 33.9GB
HDD3 136.7GB
12 Onepanuonnas cucrema | Windows Server 2003
13 | [UM-REGIONS IIpoueccopsl 4 vCPU
14 o3y 8GB RAM
15 Jluckosoe mpoctparcteo | HDD1 50GB
HDD2 300GB
16 Onepanuonnas cucrema | Windows Server 2016 (x64)
17 | TUM-SMS-DATA (gBa | [Iponeccopsr 4 vCPU
18 | cepeepa) o3y 8GB RAM
19 Juckosoe npoctparcteo | HDD1 50GB
HDD2 300GB
20 Onepanuonnas cucrema | Windows Server 2012 (x64)
21 | IUM-INTERCONNECT | Ilpoueccopsr 4 vCPU
22 o3y 8GB RAM
23 Jluckosoe mpoctpancteo | HDD1 40GB
24 Onepannonnas cucrema | Windows Server 2012 (x64)
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3.2. OnucaHue HeJOCTATKOB CyIIeCcTBYIOmell cHCTeMBbI NpeAdHLINHTa
3.2.1. HeB0o3M0KHOCTH 00paboTKH MOJHOr0 COCTABA AAHHBIX OT BCeX HMEIONIHXCH

HCTOUYHHKOB

o HeB0o3MOXHO 3arpykaTh JaHHBIE 00 HHTEPHET-CECCHUSAX, B KOTOPBIX CONCPXKATCA
CBeJIeHHs O BhlJieJIeHHbIX BHemHUX [P-anpecax aboHeHTaMm;

° HeBO3MOXKHO 3arpyarth AaHHbIE 00 HHTEPHET CECCHAX, B KOTOPBIX COACPKATCS
CBEJICHHUS O ceKTope 6a30BOM CTAHIUH, YEPE3 KOTOPYIO MPOUCXOUT COCTUHEHHE;

° Her Bo3MoxHOCTH 00paboTKH OyKBEHHBIX HOMEDPOB;

° HeT BO3MOXHOCTH 06pabaThIBaTh 3aIIMCH O COSIUHEHMAX CO CIOXHON HECTaHAapTHOM

CTPYKTYPOH.

3.2.2. OrcyrcrBHE TEXHHYECKOH MONIEPKKH
C 2016 r. orcyrcTBHe TexHudeckoil mopnepxku Ha HP IUM v.5, koTopbrii Henons3yercs

B cucTeme npenbwummara ¢ 2006 r. (rox BBOJA B IKCILTYaTallHIO)

3.2.3. OTcyreTBHE MITATHOrO PyHKIHOHAIA TPAHCIOPTA NAHHBIX
BEICOKHI pHCK TOTEPH YacTH IaHHBIX NPH COOSIX B «CaMOMMCHBIX) (GYHKIHAX

TPaHCIOPTHPOBKY JAHHBIX.

3.2.4. OrcyrcrBHe ITATHOr0 QYyHKIHOHAJA APXHBALHH JAHHBIX

BhICOKHI PHCK yTepH 4acTH JAHHBIX IPH pa3pylleHHH ocHOBHOM BJl u3-3a oTCyTCTBHS
MOTHOLIEHHOIO MEXaHHU3Ma Pe3ePBHOr0 KOIMHPOBAaHUS M KOHTPOJIS IIOJIHOTHI [[EJIOCTHOCTH JaHHBIX
B pPe3ePBHBIX KOMMAIX.

3.2.5. OTcyTeTBHe MITATHOrO PyHKIMOHAJIA Pab0ThHI ¢ BHEMHHMH 623aMH JaHHBIX

CHmKeHHe TPOU3BOANTEIFHOCTH H3-32 HEOOXOAUMOCTH HCIIOJIb30BAHHS «CAMOIMCHBIXY
dyHsxumi Ui IepeHoca JaHHbIX B LeeBbie BJI.

BhIcOKas BEpOATHOCTb yTEPU WM HCKAKEHUS JaHHBIX IIPU TepeHoce B Lenesbie BJI.

TpeGoBanus k Cucreme
4.1.TpeboBanus k Cucreme B I[eJIOM
CucreMa [I0JDKHA BBIIOIHATE ClIeyIonye QyHKIMHU:
° C6op maHHBIX;
® OunbTpanms;
° KoHconmunanus U KOpperslys;
® Ilpencrasnenue;
° Pacnpenenenue;
Tpe6osauus k QyHKumsM npuseneHs! B pasjgene 4.2. «TpeboBanus K QyHKUMAM
(3amagam), BEITONHAEMBIM CHCTEMOM».

4.1.1. TpeGoBanmus K cTPpyKType H dynknuonnposanuio HC
TpeGoBanus k cTpykType U (QyHKIHOHMpOBaHHIO CHCTEMBI JO/DKHEI OBITH ONHKCaHa Ha
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CTaJMH TEXHHYECKOTO TPOEKTHPOBAHKS B COOTBETCTBHE C PEIICHHEM, BHIOpaHHBIM IO HTOraM
KOHKYypCa.

4.1.2. TpeGoBanusi K B3aHMOJCHCTBHIO CO CTOPOHHHMH HH(}pOPMANHOHHLIMH
CHCTeMaMH
IleneBas cxema cbopa HH(bOpMaHHH TpHBE/ICHA HA PUCYHKE 3

ETi T 1 \‘\\\‘

B

Bukhara MaC—. i

B INTERCONNECT

1 -

MEDIATOR \\
\\( 1 5

|
1llll

Yangivul MSC

IE

J/
gl
I

HUAWEINE4CE-XBA_1 HUAWEINE4CE- XEA 1

Pucynok 3 LieneBas cxema c6opa undopmatinu

CIIHCOK CETEBbIX 3JIEMEHTOB, C KOTOPHIX HOJDKEH OBITh obecredeH cOOp JaHHBIX

npuBenéH B Tabnuue 6.
Tabauua 6 CNHCOK ceTeBbIX 31eMeHTOB ¢ KOTOPBIX AosieH ObITh ofecneyeH c6op MaHHLIX

N Ha3zsanHe ceTeBoro ®opmart KpaTtkoe onucanue
3J1eMeHTa JAAHHBIX

1 Tashkent MSC1 ASNI1 Jlannbie 0 3B0OHKaX U SMS ¢
TamxeHTCKOTO TIEPBOTO
KOMMYTaTopa

2 Tashkent MSC2 ASN1 Ilannble 0 3BOHKax U SMS ¢
TamkeHTCKoro BTOPOTO
KOMMYTaTopa

3 Tashkent MSC3 ASNI1 Jlaunbie 0 3BOHKaxX ¥ SMS ¢
TamkeHTCKOrO TpeTui
KOMMYTaropa -

12





4 Tashkent G-MSC ASNI1 JanHple O  3BOHKAaxX €
TamKeHTCKOro  I'OJIOCOBOIO
U032

5 Andijan MSC ASN1 Jlaunsle 0 3BoHKax ¥ SMS ¢
AHIMKaHCKOr0 KOMMYyTaTopa

6 Buhara MSC ASNI1 Jlansbie o 3BOHKax U SMS ¢
Byxapckoro KoMMyTaTopa

7 Djizak MSC ASNI1 Jlannsle o 3BoHKax U SMS ¢
JxHM3aKCKOro KOMMYTaTopa

8 Fergana MSC ASNI1 Jlanuple 0 3BOHKaX U SMS ¢
depraHckoro KOMMyTaropa

9 Gulistan MSC ASNI1 Jlannpie o 3BoHKax U SMS ¢
['yiucTanCcKoOro KoMMyTaropa

10 Karshi MSC ASNI1 Jlanuble 0 3BOHKaX 1 SMS ¢
KapmuHcekoro KoMMyTaropa

11 Namangan MSC ASNI1 Jlanssle 0 3BOHKax U SMS ¢
Hamanranckoro
KOMMYyTaTopa

12 Navoi MSC ASN1 Jaunsie 0 3BoOHKax u SMS ¢
HasouHcKoro KoMMyTaropa

13 Nukus MSC ASNI1 Jlannsie o 3BOHKaxX U SMS ¢
Hyxycckoro koMMyTaropa

14 Samarkand MSC ASNI1 Jaunslie o 3B0HKax U SMS ¢
CamapkaHICKOro

_ KOMMyTaTopa

15 Termez MSC ASNI Ilaunble 0 3BOHKaX U SMS ¢
Tepme3cKoro KOMMyTaropa

16 Urgench MSC ASNI1 Jlannsrie 0 3BOHKax ¥ SMS ¢
VYpresuckoro KoMmmyTaropa

17 Yangiyul MSC ASNI1 Iaunpie o 3BoHKaX U SMS c
SIHrHIONBECKOr0 KOMMYTaTopa

18 GGSN ASNI1 JlaHHEIE O UCTIOJL30BaHUH
nepe1ayd JaHHBIX

19 SMSC ASCII Jannasie o0 SMS ¢ SMS-
Ilentpa

20 IP Tel ASCII Hannsie o ciyxebHoi IP-
teneOHUU

21 Huawei NE40E-X8A_1 ASCII [NepBUyHBIE JAaHHBIE IO
HHTEpHET-TpadHuKy

22 Huawei NE40E-X8A 1 ASCII IlepBUyHBIE JaHHBIE 11O
HHTEpHET-TpadHKy

Cnucok Tabiuil, B KOTOPbIE JOJDKHBI 3arpyaThCs JaHHBIE OT CETEBBIX SJIEMEHTOB, IPUBEAEH

B Tabmune 7.
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Tabauua 7 Cnucox Tadiul, B KOTOpbIe JOTHKHB] 3arPYXKATLCH JaHHbIE

Ne Ha3zsanune TabaHIBI Cucrema Hasna4venne TabNHIb]
1 IP_TEL NUR Jeranuzanmusa mno cioyxebnoi IP-
Tene)OHHHU
3 PROV_SMS INTERCONNECT JlanHBIE o SMS I
B3aMMOpACUe€TOB C  OlleparopaMu
(MHTEPKOHHEKT)
4 PROV_HUAWEI INTERCONNECT JlauHbie 0 3BOHKAax I
B3aMMOpacuyeToB C  OIlepaTopamMHu
(MHTEPKOHHEKT)
5 PROV_MN_SMS INTERCONNECT JlanHbIE IO MEXIYHAapomHBIM SMS
JUIs B3aMMOPAcYeTOB C OIEpaToOpaMHu
(MHTEPKOHHEKT)
PROV_TRUNKS INTERCONNECT CnucoK TPaHKOBBIX IPYIIII
CILLAC INTERCONNECT Anpeca 6a30BBIX CTaHIHH
NUR NUR CBeneHHss O 3BOHKax W SMS s
pabotsl ¢ ITPO

4.1.3. TpeboBanHs K YHCICHHOCTH H KBaTH(UKANUNA N0Ib30BaTeIeH

TpeGoBaHKA YUCIEHHOCTH ¥ KBATH(HUKAMH EPCOHANA JIOJDKHEI OBITH IIPEbABICHEI
VCroNHUTENIEM Ha CTaJUH TEXHHYECKOTO IIPOEKTa U 110 HTOraM IIPEIIIPOEKTHOrO 00CIeI0BaH A
00bekTa HHpopMaTH3auuy McronHuTENEM MO MPOEKTY.

4.1.4. Iloxa3zaTesn HAa3HAYECHHHA
B Tabnuue Ne§ npuseneHs! npe/iebHbIC 3HAY€HMs [I0Ka3aTeNeH, P KOTOPBIX JI0JDKHO

obecnednBaThCs JOCTIKEHHE YCTaHOBJIEHHBIX LEEH:
Ta6auua 8 IpenensHble 3HAYEHHA NoKa3aTeed

HazBanue ceTeBoro ®opmar 1A ERE IR, D
Ne Kous-Bo Kou-B0 Ooném (M0)
3JIeMEHTAa JAaHHBIX
taiison 3amucei
1 Tashkent MSC1 ASNI1 1383 | 13858314 2577
2 Tashkent MSC2 ASNI1 1377 | 13768 548 2 559
3 Tashkent MSC3 ASNI1 1380 | 13798500 2 562
4 Tashkent G-MSC ASNI1 1710 | 17096 580 3174
5 Andijan MSC ASNI1 1077 7 447 305 1410
6 Buhara MSC ASNI1 891 3489 441 660
7 Djizak MSC ASN1 891 5342 151 1020
8 Fergana MSC ASNI1 1 041 7 246 668 1380
9 Gulistan MSC ASNI1 894 5 851 407 1119
10 Karshi MSC ASNI1 1626 | 14885070 2784
11 Namangan MSC ASN1 1035 6 825 639 1296
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12 Navoi MSC ASN1 888 2949 222 558
13 Nukus MSC ASN1 1101 7612 794 1443
14 Samarkand MSC ASNI1 1785 | 15251136 2 844
15 Termez MSC ASNI1 1167 8 767 236 1659
16 Urgench MSC ASNI1 1203 9191 181 1734
17 Yangiyul MSC ASNI1 951 8 677 806 1635
18 GGSN ASNI1 43 575 4 889 230 108200
19 SMSC ASCII 7185 | 25879 605

20 IP Tel ASCII 1100 100 340 6
21 Huawei NE40E-X8A 1 ASCII

22 Huawei NE40E-X8A 1 ASCII 288 | 70000000 14:00.000

4.1.5. TpebopaHus K HaEKHOCTH

IIpuBeneHHbIH HIDKE IEPEIeHb aBAPUIHBIX CHTyalui He JIOJDKEH BIUATH Ha IOKA3aTe/ld
HanexHOCTH CHCTEMBI, IIPH 3TOM JIOMYCTUMO CHIXKEHHE OTEPaTHBHOCTH PabOTHI B IIETIOM:

° BpEMEHHEIH OTKa3 KAaHAJIOB CBSA3M HAa BCEX YPOBHSAX: B Clydae YaCTMYHOTO BEIXOZA M3
CTPOsi KOMIIOHEHTOB CETE€BOr0 00OPYA0BaHHs;

o BpEMEHHOE OTKJIIOYEHHE OJIEKTPOIHUTAHHA B y3Nax KOPINOPAaTHUBHOM CETH, B y3nax
dopmupoBaHus 1 06paboTKH UH(bOPMALIUH;

JII1st 3aIIMTHI alnapaTypsl OT CKAYKOB HANPSDKCHHS X KOMMYTAIHOHHBIX IOMEX NOJDKHBI
IIPUMEHSTHCS CeTeBble QUIBTPHI U HCTOYHUKH OecnepeboiHOro NUTAHHS.

CucTeMa JOJDKHA 06ECIeYnTs HaleXKHOCTh (QyHKIMOHUPOBAHUS B pealbHOM MacuiTabe
¥ MMeTH TIpOrpaMMHbIe/aNnapaTHhIe CPECTBA a/IeKBATHOM peakiuy Ha ommMOKY (O/DKHBI OBITH
NPENYCMOTPEHBl CPEJICTBA IO PE3CPBHOMY KOIIMPOBAHUIO/BOCCTAHOBIIEHHIO) IIPH HEyJauHOM
3aBepIICHIH OIIEPalliH.

I[Ipu BBOZE ¥ KOPPEKTHpOBKE AaHHBIX B CHCTEMe JOJDKEH OCYIIECTBIATHCS KOHTPOIB
BXOJHOM HHbOpMAIHH 10 TUIY JaHHBIX ¥ AHAIA30Hy AOMYCTHMBIX 3HAYEHUH.

Boixox ©3 CTposs OAHOro w3 KoMmoHeHToB CHCTeMBI He MODKEH IPHUBOMUTL K
IpEeKpallennio (QYHKIMOHHPOBAHMA OCTAIbHBIX IMOACHCTEM, T.6. MPH 3TOM JOJDKHA
06ecIeYnBaThCA BO3MOXHOCTD BHITIONHEHH (QYHKIIMH BCEX OCTaBIIHXCA KOMIIOHEHTOB. JlomkHa
COXpaHATECA paboTocnocobHOCTs CHCTEMBI NPM OTKa3e WIH BBIXOAE W3 CTPOSA OJHOIO M3
KOMIOHEHTOB CHCTEMBI.

HenpasunbHble IEHCTBHS MONb30BaTeNedl He NODKHBI NPUBOAMTH K BO3HHKHOBEHHIO
aBapUHHOM CUTYyallHH.

JomKHbI OBITH MEHMMHU3HPOBAHB! OIIMOKH TEXHUYECKOTO NIEPCOHANA, B TOM YHCIIE IIyTeM
YEeTKOro pa3rpaHHYeHUs IPaB J0CTYIIa K CUCTEME, a TAK)KE BEACHHS JKypHaa COOBITHH CHCTEMBI.

Bcs uHbOpManus, KoTopas MOJMydYeHa OT CTOPOHHMX HHGOPMAIMOHHBIX CHCTEM H
000pyNOBaHUs, a TAKKe Ta, KOTOPYIO BBOIMT IIOJb30BareNb JOJDKHA COXPAHATBCS HAXE IpU
BO3HUKHOBEHUH OmHO0K CHCTEMBI.

Cucrema f1omKHa QYHKIHOHHPOBATH KPYTJIOCYTOYHO B HENPEPHIBHOM PEXHME, HCKITIOYast
BpeMs MpOBEJEHUs paboT MO pPEe3epBHOMY KONMPOBAHHIO AAHHBIX M HX BOCCTAHOBJICHHIO,
MOJIEPHU3ALMH CHCTEM, MPOBEACHHE TEXHHIECKOTO OOCIY)KHUBaHHs, TPEOYIOIIEro OCTaHOBKY
TEXHUYECKUX CPEACTB;
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JlomkHa OBITH BCTPOGHHAS KOMILIEKCHAs CHCTEMa 3alllUThl C UCIIOJIb30BaHHEM IPONEAYP
06paboTKn OmHUOOK, IpY KOTOPO# MOB30BATEMIO BO3BPAIIAIOTCS COOOIEHUS O HOMYIIEHHBIX
omubKaXx NpH TNONBITKe 3amuck HHGopManmu B 0a3y maHHBIX. HempaBuibHBIC NCHCTBHA
IONB30BaTeIeH HE JIOJDKHBI IPUBOIUTE K BOSHHKHOBEHHIO aBapHUHHOHN CHUTyallHH,

JIOMKHO TIPOM3BOJMTECS COXpaHeHHe (pe3epBHPOBaHHE) BCEH HAKOIUICHHOW Ha MOMEHT
TEXHUYECKOr0 HIIM NPOrpaMMHOro c6os HHGOpManuH, ¢ IOCIEAYIOMIHM BOCCTAHOBICHHEM
paborocnoco6rocTn CHCTEMBI TOCHE BBIIOJHEHHS TpeOYeMbIX A 3TOTO TEXHMYECKHX H
BOCCTaHOBUTENBHBIX padoT.

JIO/DKHBI JOCTHUTaThCs CIECLYIONIHE TOKa3aTe/Id HaIe)KHOCTH:

° ko3¢ ¢unmenT roroBaocTH — 0,9999;

° cpelHee BpeMst Ha 00CITyKUBaHHE, PEMOHT HJTH 3aMCHY BBIIIE/IIIET0 U3 CTPOSI KOMIIOHEHTA
— He bonee 1 vaca;

° cpenHee BpeMs Ha BoccTaHOBIeHHe paboTocnocobnoctn Cuctemsl — He Gonee 1 gaca.

Ko>bdHIHEeHT TOTOBHOCTH ONpEHENISET BEPOATHOCTH TOIO, YTO OOBEKT OKAKETCHA B
paboTOCIOCOOHOM COCTOSHMM B IPOHM3BOJIBHEIH MOMEHT BPEMEHH, KpOME IIAHHPYCMBIX
HEPHOJIOB, B TEYEHHE KOTOPHIX IPHMEHEHNE 00BEKTa [10 HA3HAYCHUIO HE IIPETyCMAaTPUBACTCH.

[lepeyeHp OTKa30B M HX KPHTEPHEB NOJDKEH ObITh YTOYHEH Ha CTaluM TEXHHYCCKOro
IIPOEKTa M OTpaXXeH B COOTBETCTBYIOLIEM MOKyMeHTe. Takxke NpH peanu3allid TEXHUIECKOTo
POEKTa JOJDKHEI OBITH pa3paboTaHB! PErfiaMeHTH PeardpoBaHMs NEPCOHANA Ha aBapHHHBIC
CUTYallHH.

4.1.6. TpeGoBanusi 6e30MaACHOCTH

Berpoennsie B CrcteMy cpeicTBa 6€30MacHOCTH AOJDKHBI NPEMATCTBOBATh AOCTYNY K
3aMINAEMBIM  pecypcaM  HEHWACHTHOUUHPOBAHHBIX  I[IOJb30BaTeNied,  MOUIMHHOCTS
uaeHTHQHUKALMA KOTOPHIX IIPH ayTeHTH(UKALNH He IOATBEPANIIACk.

CucreMa JOJDKHA COJEPXaThb MEXAaHH3MBI DasrpaHWYeHHs TNpaB JOCTyna KO BCEM
MOJLY/IIM, BXOISIIMM B €€ cocTaB. KOHTpOIb JocTyna (IIpasa A0CTyIa) MOTyT OBITH Ha3HA4YEHBI
KaK JUI ONPEEIEHHOTO [I0JIb30BATENs, TaK ¥ Ha IPYIITy [0JIb30BaTeNIeH.

CrcTeMa J0JDKHA 06eceunTh COXPAaHHOCTh BeeX 6a30BBIX KOH(urypanuii nporpaMMHO-
anmapaTHRIX CpeACTB ¥ He JONYCTHTh HX YTeplo W/HIM MOBPEXJEHHE, IyTeM
ny6iMpoBaHust/pe3epBUPOBaHHS KOHGUTYpaLHi.

Bce TeXHMYECKHE DEIIEHMs JO/KHBI COOTBETCTBOBaTh OOIIMM  TpeOOBaHHAM
6€30MaCHOCTH NPOrPAMMHO-ATITNapaTHBIX KOMIUIEKCOB NpH paboTe HHPOPMALHOHHBIX CHCTEM,
BK/IOYAs TPEGOBaHMA 1O MOHTXKY, HANAAKe, JKCIUTyaTalluH, OOCIYXHBAaHHIO H PEMOHTY
TexHHYeckHX cpeacTB CucreMbl (3ammTa OT  BO3JCHCTBHH  DIEKTPHYECKOro  TOKa,
3JEKTPOMATHHTHBIX MoONeH, adOTHYECKMX IIyMOB M T. IL), MO JOMYCTHMBIM YPOBHAM
OCBENIEHHOCTH, BUOPAIIMOHHBIX M NIyMOBBIX Harpy30K u T.J.

PaGota CHCTEMBI He INOJDKHA HAHOCHTH BpEJA 3OPOBBIO IIEPCOHATA M OKpYXaromleH
cpene. DkcmnyaTtanus CHCTEMS! JIOIDKHA COOTBETCTBOBATh ACHCTBYIOIMM HOpMaM M NpaBUIaM
TeXHUKH 6e30MacHOCTH, TOXKapHOH GE30IaCHOCTH M B3PHIBOOE30MACHOCTH, a TAKXE OXpaHsbl
okpyxaromeii cpezsl. Jxcuryatanus CHCTEMBI IEPCOHANIOM J0JDKHA BECTHCH C cobmoieHneM
06X TPABHJI TEXHAKH GE30TIaCHOCTH NpH PaboTe C 3IEKTPOHHO-BEYUCIUTEIBHON TEXHUKOK.

Bce BHEMIHHE SJIEMEHTHl TEXHHYECKHX CPEACTB, HaxXOAAIIHECHd 0N HANPDKCHHEM,
JIOJDKHEI 00ecrieunBaTh 3alIUTy SKCIUTyaTHPYEMOro I€pcoHalla OT IMOPAXCHHA SJICKTPHICCKAM
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TOKOM ¥ MMETH 3allATY OT CIy4aiHOTO MPHKOCHOBEHHS. TeXHUYECKHE CPEACTBA NOJDKHBI IMETh
3aHyJI€HHE WIH 3allUTHOE 3a3€MJICHHE B COOTBETCTBHH C T'OCT 12.1.030-81 «Cucrema
CTaHZapTOB Ge30MacHOCTH TpyAa. DJIEKTPOOE30NacHOCTE. 3alUTHOE 3a3€MIIEHHE, 3aHYJICHHEY.
[Toax/IFOUeHHE 3IEKTPONUTaHus K 00OpYNOBaHHIO HOJDKHO BBIIOIHATHCA B COOTBETCTBHH C
«ITpaBuaMH yCTPOMCTBA 3JICKTPOYCTaHOBOKY. CucreMa SIEKTPONUTAHHS JODKHA 00€CIeYMBATh
3aIUTHOE OTKIIOUEHHE NPH MEPErpy3kax X KOPOTKHMX 3aMBIKaHHSAX B LCILIX HATrPY3KH, a TaKKe
aBapuifHOe pyuHoe oOTKmodeHue. CuIOBBIE kabenu U JMHAM TEIEKOMMYHHKAIHH,
[OJKTIOUEHHbIE K CPEACTBaM 00paGoTKM MH(OpMAIUH, NPOKIA/BIBAIOTCSA MO 3eMIICH WM B
3AIATHBIX KOpo6ax, OTAENBHO B LIESIX HCKIIFOYCHHS BOSHUKHOBEHHUS IIOMCX.

O6mme TpeboBaHHS MOXApHOH 0e30macHOCTH AODKHEI COOTBETCTBOBATE HOpMaM Ha
GBITOBOE 3IEKTPooOOpyIOBaHke. B ciydae BO3ropaHUs HE IOJDKHO BBIICTIATECS SNOBUTLIX Ia30B
1 16MOB. TToce CHATUS 3NeKTPONUTAHMUS I0JDKHO OBITH IOIYCTHMO IIPHMEHEHHE TIOOBIX CPENICTB
MOXaPOTYILEHHS.

DakTophl, OKA3bIBAIOIIME BPEITHBIC BO3NEHCTBHS Ha 31I0POBbE CO CTOPOHBI BCEX
KOMIOHEHTOB CucTembl (B TOM 4YMCIE O3JEKTPOMArHMTHOE H3JTydYeHHs, BHOpauus, IIyM,
3MEKTPOCTATHYECKHUE IO U T.J.), HE JOJDKHBI [IPEBBIIIATH JICHCTBYIOMKMX HOPM.

Jlist 3aIIMTHl JAHHBIX OT PaspyIIeHH# NpU aBapusaX U cOOAX B MUTAIOMMX IJEKTPOCETAX
snexTpomuTanue CHCTeMBl JODKHO — OCYLIECTBIATBCH C TPUMEHEHHEM  HCTOYHHKOB
OecrepeCOHOrO MUTAHUA.

TlononHATENbHEIE TpeOOBaHMS K O€30MaCHOCTH NPH MOHTaXe, HANAMIKE, SKCILTyaTaluH,
06CIIy)XKYBAHUY TEXHUYECKHX CpecTB CHCTEMBI JOJDKHEI OBITH ONPE/IE/IEHB! B AOKYMCHTAIMY HA
COOTBETCTBYIONIEE 000PYIOBAHHE.

4.1.7. TpeGopanusi K 3ProHOMHKE H TeXHHYIECKOH ICTETHKE

BramMmojeiicTBHe MONB30BAaTENEH C NPUKIAAHBIM IIPOTPaMMHBIM o0ecreyeHueM,
pxomsmuM B cocraB CHCTeMBl JIODKHO OCYIIECTBIIATECS ITOCPEACTBOM — BH3YalbHOIO
rpaduueckoro uHTepbeiica (GUI). CpencTtBa penaxTMpoBaHHs WH(POPMALMHK  JIOJDKHEL
yVIOBJNETBOPATH TIPUHATHIM CONIAIICHHSM B YACTH MCTIONb30BAaHUS QYHKIMOHATIBHBIX KIABHIL,
PEXHUMOB paGOTHI, TTOKCKA, HCNIOIb30BaHMsI OKOHHON CHCTEMBIL.

BBoa-BbIBOL HaHHBIX CHCTEMBI, IIPUEM YIPAB/LSIOIMMX KOMaHA M OTOOpaxeHHe
pe3y/IbTaTOB UX HUCIIONHEHHs NOJDKHBI BHIIOJIHATECS B MHTEPAKTUBHOM PEXHUME.

Vnpasneane CHCTeMON JODKHO OCYIIECTBIATHCS C IIOMOIIBIO HAOOpa SKPaHHBIX MEHIO,
KHOIIOK, 3HaYKOB U T.II. JJIEMEHTOB.

['paduueckuit uHTEpdEiCc MOIB30BATEN JODKEH OBITh IIOCTPOCH HAa OCHOBE CIIEYIOMIMX
OCHOBHBIX IIPUHIUIIOB:

o EnuHcTBO 6a30BBIX IBETOBBIX U rpadHuecKux 0003HAYECHUH;
° OnHOTHIHBIM MHTEpdEiic HABUrAlAK 110 SKPAHHEIM GopMam;
° O6ecneueHre MHOIOOKOHHOT'O PEXHMa,

B CucreMe D0/DKHO OBITH IPeLyCMOTPEHO BU3YalIbHOE BEIIETICHUE HA 9KpaHe PEKBU3HTOB,
AOCTYIIHBIX OIlepaTopy TOJbKO s ureHus. Ilons BBona uHpOpMaimu, KOTOPBIC ABIAIOTCSA
06s3aTeNnbHBIME  JJIS  3allOJIHEHHS, MOJDKHBI OBITH CIENMANBHO BBIIENICHBI OTHOCHTEIBHO
HeoO0s3aTeNbHBIX MOJIEH.

Wudopmanys, He CBA3aHHAS ¢ IPEIOCTABICHHBIMH I10JIb30BATE/IO pecypcaMy KOMILIEKCa
(byHKUMAME H JaHHBIMK), HE JO/KHA BBIBOJUTHCSA Ha 9KpaH.
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ITpu o6uapyxeHun CHCTEMOH KaKHX-THOO OIHOOK B ACHCTBHAX MOJIb30BATEI HA 3KPaH
JIOJDKHBI BBIIABATHCA COOTBETCTBYIOIIHE CHCTEMHBIC COOOIIEHHM.

Untepdeiic CucteMpl fomkeH OBITh PacCYMTaH Kak Ha HCIOJIB30BaHHE MaHMITYJIATOpPA
THIIA «MBIIIBY, TaK U Ha HCIIOJIB30BAHME KIIABHATYPHI, TO €CTh ynpasienue CHCTEMOMH JOJDKHO
OCYIIECTBIIATLCA ¢ MOMOIIBI0 Habopa 5KpaHHBIX MEHIO, KHOIOK, 3Ha4YKOB W T.II. 3JIEMEHTOB.
KI1aBHaTypHEIH PeXUM BBO/IA IOJDKEH HCIIOIB30BATHCS IIaBHBIM 00pa30M MPH 3all0JIHEHHH H/HITH
peaKTHPOBAHHK TEKCTOBBIX M YHCJIOBBIX MONEH SKPaHHBIX GopM.

4.1.8. Tpebosanus k TpaHcnopTabeabHOCTH A5 noABHKHBIX UC
TpeboBanus He NPENBIBIAIOTC.

4.1.9. Tpe6oBaHAs K IKCIUTyaTalHH, TEXHHYECKOMY O0C/IyKMBAaHHIO, PEMOHTY H
XpaHeHHI0 KOMIOHeHToB CHeTeMBI

Tpe6oBanus IO PEXUMY SKCIUTyaTallMH, TEXHHYECKOMY OOCIyXKHBAaHHIO, PEMOHTY H
XpaHEHHI0 KOMIOHEHTOB CHCTEMBI JOJDKHBI OBITH ompejesieHs! VCIONHMTENeM Ha CTaivH
TEXHHYECKOI'0 IIPOEKTA.

[Tepuonryeckoe TeXHHYECKOE OOCTYXKHBaHHE H TECTHPOBaHHE TEXHHUCCKHMX CPEACTB
JOJDKHB! BKJIIOYAaTh B ce0s OOCHy)XHBaHME M TECTHPOBAaHHME BCEX HCIIONB3YEMBIX CPENCTB,
BK/IIO4as paGoure CTAHIMH, CEpBEpPHI, KabeNnbHbIe CHCTEMBI H CETEBOE 000pY/I0BaHHeE, yCTPOHCTBA
OecnepeboiHOrO NUTAHMUA.

Pasmemenue 00OOpyIOBaHMs, TEXHHYECKHX CPEICTB JOJDKHO COOTBETCTBOBATEH
TpeGOBAaHMAM TEXHHKM 0€30IaCHOCTH, CAHHTAaPHEIM HOpPMaM H TPEOOBAaHHAM IOXapHOH
6e30macHOCTH.

4.1.10. TpeGoBaHus K NATeHTHOH H JINNCH3HOHHOH YHCTOTE

Vicnionb3yeMble B TPOEKTE TEXHHYECKHE CPEICTBA JOIDKHBI OBITH CEPTHGHIMPOBAHBI,
CHCTEMHOE TpOorpaMMHoOe ofecreueHne — JIMIEH3MPOBaHO (IpH HEOOXOMMMOCTH) COTJIACHO
3aKOHOJATeNsCTBY PecyOmuky Y36eKkucTaH.

IIpaBo cOGCTBEHHOCTH U BCE PaBa Ha MATEHThI, aBTOPCKHUE NIPaBa, CEKPEThI IIPOM3BOACTBA
H IpyTHE IIpaBa HHTEJUICKTYAIbHOH COOCTBEHHOCTH Ha [IOCTABILIEMOE IPOrPaMMHOC PEIICHHUE HE
HepexXosT 3aKa3uuKy H COXpaHsioTcs 3a McnomHuTeneM.

VICTIONHATENb JOJDKEH 3AIMMTHTh 3aKazduka OT MaTepHalbHOH OTBETCTBCHHOCTH MO
HCKaM TPETHUX JIMI B OTHOLICHHH HapyNICHHs MATEHTHBIX MPaB, a TAKXKe MpaB Ha IPUMCHCHUC
TOProBO# MapKy HJIA IPOMBILUICHHBIX Pa3paboToK, CBA3aHHbIX C HCIIOJIE30BAHMEM CHCTEMBI HITH
Moo KX YaCTH B CTpaHe 3aKazyuKa.

B TpeGoBaHMSX K MATCHTHOW M JIMIEH3MOHHOM YHUCTOTE YKa3bIBAIOTCS YacTH UC, B
OTHOLIEHHH KOTOPHIX IOIDKHO OBITh OBGECIIEYeHO HENONYNIEHHe HapyIIeHHs NCHCTBYIOIHX
JIOKYMEHTOB HMCKTIOUHTETLHOTO IpaBa TPeThUX JHIl (ITATEHTOB, JTMIEH3MOHHBIX COINIAICHUH A
JPYTHUX OXPaHHBIX JOKYMEHTOB).

4.1.11. TpeGoBanus MO CTAHAAPTH3ANMH H yHAHKAHH
TpeGoBaHus He IPENbABISIOTCS.
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4.1.12. JononauTebHbIe TPeOOBaAHUS

CucremMa JOJDKHA IPEACTABISATh COOOH IroTOBOE pEllleHHEe, MPOMBIIUIEHHOIO YPOBHA C
BO3MOKHOCTBIO HACTPOMKH MOA HYyXIbsl 3akazuuka. [Ipeanaraemoe pelieHHe NODKHO HMETh
ITOJIOKUTENbHBIN ONBIT HCIIOAb30BaHHA COTOBBIMH ONEPaTOpaMHy B MHpe (HE MEHee 3 yCIEeIIHBIX
HCIIOJIb30BAHUH).

B paMKax OCYIIECTBJICHHUS [IPOEKTA 10 MOJEPHH3ANHMH IOJCUCTEMBI IPEAOHUIMHTA IS
000 «UMS», Hicnonuurens Oo/DkeH 00ecneduTh:

° pa3paboTKy TEXHHYECKOTO IPOEKTa;

° YCIJIyTH 110 BHEAPEHUIO H a[JalTalli PEIIEHHS, B TOM YHCJIE MUIPAlMs JaHHbIX

° ofyuyeHHe He MeHee TpeX CIENHaTMCTOB 3aKa3yMka IO aJIMHHHUCTPHPOBAHHIO
IOCTABJISIEMOTO IIPOrpaMMHOro obecmedenns. PakT MPOXOXKAEHHS OOydeHHs NOJDKEH OBITH
TIOATBEPIK/IEH COOTBETCTBYIONINM CEPTHPUKATOM.

[TocTaBnseMoe B paMKax JAHHOTO TEXHHYECKOrO 3aJaHHs PEIIEHHE JOJDKHO OBITH
aKTyaJbHOH BEPCHH.

JKU3HEHHBIH IMKI NPENJaraeéMoro pelIeHHs JO/DKEH COCTaBIATh HE MEHee 5 JeT, ¢
MOMEHTa BBOJAa B OKCIUIyaTanuioo y 3aka3uuka. VIcronHuTenb MO/DKEH TrapaHTHpPOBaTh
BO3MOXHOCTH MOIIEPKKH MocTapiseMoii CHCTEMbl MHHUMYM B TEUCHHM CIEAYIOWMX 5 JIET ¢
MOMEHTA OKOHYaHHUS KU3HEHHOTO IHKJia CHCTEMBI y IPOM3BOAUTENS PELICHUS.

CucTeMa ¥ BXOJISIIHE B €€ COCTaB KOMIIOHEHTHI nocTapisercs Ha ycinoBusax DDP TamkesT
(cornmacuo VHKOTEPMC).

B pamkax mocrasku McnonHuTens nepegaeT 3aka3duKy NOKYMEHTHI Ha MOCTABIIAEMYIO
CucreMy ¥ BCE KOMIIOHEHTBI, BXOJSIIHNE B €€ COCTaB, BKIIIOYas:

0 ceprudUKaT  NPOUCXOXICHHA  MEXAyHapoiHoro  ofpasua,  BBIIAHHOIO
YIIOJTHOMOYEHHBIM OPTaHOM CTPaHBI IPOU3BOMMTE]IS HA UMs 3aKa3zqmKa;
O cepTudHKaT Ka4eCcTBa U COOTBETCTBHUS.

4.1.13. TpeboBanus x Ucnonureso

MCONHUTEND HODKEH UMETh COOTBETCTBYIONIME NeHCTBYIONIME NUIeH3uH Pecnybnuku
V36eKkucTaH 110 OKa3aHHIO YCIYT B paMKax JaHHOrO IPOeKTa.

VicnonHuTeNns OO/DKEH HMMETh COOTBETCTBYIOUIYIO aBTOPH3AlMIO NPOM3BOJAUTENS U BCe
obuHaNbHEIE IIPaBa, COTJIAMIEHHS 10 IOCTAaBKe, BHEPEHUIO IIPOrPaMMHOTI0 IIPOAYKTA B ClIydae
HCIONB30BAHUSA IIPOIYKTA OT TPETHETO JIMIIA.

Js OllEHKHM KPUTEPHEB COBOKYIHOTO BIAJEHHs KOMILIEKCOM, MCmonHuTeNs HOMKEH
MPEeIOCTaBUTh CIIEAYIOIIYI0 HH)OPMAIIHIO:

-HCTIonb3yeMble MeToabl nocTmwxenus MuHuManpHoro yposHa TCO (Total Cost of
Ownership) 3a cYeT IpeaIaraeMoro TEXHOJIOTMYECKOro pelleHus, QyHKIHOHAA U YHHKAIBHBIX
pellleHKi IPOU3BOIUTEINS CPOKOM Ha HE MEHEE S JIET,

-ycnosust muuersupoBanus [10 (cpox neHCTBHS NULIEH3UH, TOPANOK B3UMaHUA IJIATHI U
T.IL);

-nopsanok  juuensupoBaus  IIO  (ob6weM,  QyHKuUMOHAN,  BHUA  JIMLCH3UH
(cpounsle/GeccpodHBle, IO IOJIB30BaTe AM/0e3 OrpaHuIeHHMH), U T.1.);

-TMII CEPBUCHOM IMOJUIEPXKKHA (IIOAMMCKA, HEIPEPHIBHOCTh CEpBHCA, HANHYME IITPAQHBIX
CaHKIMI [TPY HECBOEBPEMEHHOM IIPOJTIEHUH IOIEPKKH).
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WcnonuuTtens OOIDKEH IPEINPHHATS BCE HEOOXOAMMBIE MEphl MO OOecreyeHuIo
MH(OPMALHOHHOH 6e30NacCHOCTH M COXPaHHOCTH KoH(muenmuanbHo# mHdopmamu (NDA k
OIIMCAHHIO 00s3aTelIeH), a TAKXKe, 110 NPeAOTBPAICHUIO YTeYKH HHPOpMAIlMi | 00SCICICHHIO
TEXHHUKM 0e30M1aCHOCTH JUIA CBOETO IIEpCOHANa.

V4uTHIBad TO, 9TO Ha PHIHKE IIPOrPaMMHOT0 06ECIIEUEHHUS, CYIIECTBYET P/l aHATOTHYHBIX
peIeHuH, B IIEJIX PaCIIMPEHHs KPyra ITOTEHIMANbHBIX y4aCTHUKOB KOHKYPCHBIX TOPTOB, & TAKKe
JUIS ONTHMH3aluH (GUHAHCOBBIX 3aTpaT, 3aKa3unKoM OyIyT pacCMaTpUBaThCH aHAJIOTUYHBIC 11O
bYHKIMOHATFHOCTH JIMOO IPEBOCXOJAIINE XapPaKTEPUCTHKAMH IIPOTPaMMHBIE DEIICHUS,
yKa3zaHHbIE B TeXHMYECKOM 3a/IaHUH.

VICTIOJIHATENE AOJDKEH BIaAeTh COOCTBEHHBIMH HIIM NTPHBJICUYCHHBIMH CICIHATHACTAMHE, C
ONBITOM M NpodeccHOHaNbHOH KBaiupukaumer, TpeOyeMol s OKasaHUs IIOAOOHBIX H
aHANOrMYHBIX ycuyr. Ksanmubukamus JgopkHa OBITh IOATBEPXKICHA COOTBETCTBYHOUIMMH
cepTHOUKATAMH OT IPOM3BOMTEN PEIIEHUS/TIATGOPMBI B CIIydae NPEAOCTaBICHUS PEIICHHS Ha
naaT¢opMe OT TPETHETO JIMIIA.

IIpoexTHast koMaHja VicoJHuTeNs JODKHA MMETh MOITBEPXKICHHBIN YCIENIHBIH ONBIT
pean3anyH aHAJOTHIHBIX TPOEKTOB U OIBIT Pealu3allii PelleHuid Ha 6ase MpelIoXeHHOH
wIaTGOpMEL.

HcronHuTENb JODKEH OTBEYATh CICAYIOMMM TpeOOBaHHUIM:!

-HaTAYre HeoOXOMMMBIX TEXHHYECKHX, (PMHAHCOBBIX, MATEPHAJIbHBIX, KAPOBBIX U
APYTHX PecypcoB IS UCIIONHEHHS JIOTOBOPA;

-[IPaBOMOYHOCTh Ha 3aKJIIOYEHHE JOrOBOPA;

~OTCYTCTBHE 3aI0/DKEHHOCTH [0 YILIAaTe HATOroB M JAPYTHX 00s3aTebHEIX ILIAaTeKEH;

-OTCYTCTBHE BBE/ICHHBIX B OTHOILICHHH HHUX Mpoueayp 6aHKpPOTCTBa;

~OTCYTCTBHE 3alliCH 0 HUX B ENMHOM peecTpe He10GpPOCOBECTHBIX HCIIOMHUTENEH.

4.2.TpeGopanus K pyHKnusAM (3afa4am), BoinoaaseMbiM Crucremo

4.2.1. Coop gaHHBLIX

C60p JaHHBIX JIOIDKEH MPEACTABNATH coGOl yIpaBIiseMblil POLECC B3aUMONECHCTBHS C
Pa3MMYHBEIMM WCTOYHHKAMH JAHHBIX C IETBI0 MONy9eHHS HHPOpMAUMM O COCTOSBIIMXCH
COE/IMHEHHSX, COOBITHIX, 0003HAYAIOIMX HAYalo M KOHEN TapHu(UUMPYEeMOro IPOMEXYTKa
BpeMeHH MM (aKTa HCTOJB30BaHHS PECYPCa, PasiidHOro poja OTYETOB U T.11. [ peanusauuu
5ToN (hYHKIMH JIOJDKHBI MCIONB30BAaThCs CIEIUATbHBIE HHTEP(CHCHI, MOANEPKUBAIOIME KaK
cranpaprasle mpotokonsl (FTP, FTAM, SNMP, JDBC u T.1.).

JlomkHa OBITH BO3MOXHOCTH 0OpabaThiBaTh [JaHHBIC, CXaTble [POrpaMMaMH
apxusuposanus (ZIP, RAR, TAR, u T.1I0.).

Jlo/mkHa GBIT BO3MOXHOCTh CO3/IAHHS M HACTPOWKH HECTAH/APTHBIX HHTEpOeiicoB Ge3
ZI0pabOTKA CHCTEMBI.

Jl1s TIEpBHYHOTO XpaHeHus coOpaHHOH MHGOpManuy B BAAE (aiIIOB NAHHBIX JIODKHEI
HCTIONB30BATHCA CTIELHATbHEIE AEPEBhs KaTAIOroB BpeMeHHOro xpanenus mu6o CYB/I.

4.2.2. ®uabTpanus

Yopaeinsembiii  mporecc (GHUIBTpPAlMM BXOJHBIX JAaHHBIX - CPEACTBO ITPOBEPKH
11e10CTHOCTH (DaiiioB ¢ JaHHBIMHU, OTCYTCTBHS HETIOJNHBIX HIIM HEBEPHEIX (HE COOTBETCTBYIOIIHX
maboHy BXoHOro GopMara) 3anuceii B daiiax, a TAkKe Cllydaes MOBTOPSIOMIXCS paiiios WK
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samuceif. B mpomecce GUIbTpAlHK TaKye 3alMCH JOJDKHBI OBITH OTIIPABIEHBI B OTCEB. Jlo/mKHA
GBITH BO3MOXXHOCTh BHOBB HAINpPAaBIATh TaKHe 3allACH Ha mepepaboTKy I[OCHe HCIpaBlIeHHs
ommBoK (TaM, rjie 5TO BO3MOXHO WM paspelleHo mpoueaypoi) mma B orbpoc. Ilpouece
unbTpanny JOIDKEH TaKKe BKIIHOYATE CIEAYONIUE COCTaBIAIOMIHE:

o npeobpasosanue hopmartos (Ipeobpa3oBaHKe BXOMHBIX (POPMATHI BO BHYTPEHHHIT opMaT
NPEe/ICTABIICHUS JaHHBIX);

° BEIGOpKa (HampapieHue 3amucedf s 0OpaGOTKM HIM Ha BXOA IPHIIOXKEHHH-
noTpedureneii);

° npoBepKa (BKIIOYas MPOBEPKY MOCIEAOBATENIBHOCTH CeIOBaHM HOJCH B 3alUCH K HX
BEIMYMH — 3a/IaHHOMY PaHTy).

4.2.3. Koncoanganus H KOppeJsiius
IIpomecchl KOHCOMMIOALMU M KOPpENslMH, Kak Haubojiee CyIIECTBEHHBIE IPOLECCH
peIBapUTENBHON 00pabOTKH AaHHBIX JAOJDKHBI BKIIFOYATh CIIETYIOLIME IPOLECCHL:
° KOMOMHHPOBaHHE 3aIHCEH;
° BbIOOpKa 10 6a3e JaHHEIX;
° NpAMEHEHHE PA3JIAYHbIX IPaBHII OM3HEC-TIOTHKH ¥ CXeM KOPPEIAIMY JaHHBIX;
° reHepalus HOBBIX 3allUCel Ha OCHOBAHUM 3apPErUCTPUPOBAHHBIX.

4.2.4. IlpeacraBiieHHe

B npomecce nmpencTaBieHUs JaHHBIX JIO/DKHO MPOM3BOIMTHCS FEHEPHPOBAaHHE 3alKCceH
saganHoro ¢opmara (cucrema, mocie 06paboTKH, NOKHA MpeoOpa3oBbIBaTh JaHHBIC U3
BHYTpHCHCTEMHOro (opMara B BBIXOAHOH ¢opMaT, HEOOXOIUMBIA It MPHIIOXKCHUH-
noTpebuTesneil) U coxpaHeHHe HMX B COOTBETCTBYIOIIEH 0ase NaHHBIX IS MOCIEAYIONIEro
pacnpenesienus. JlaHHbIE MOTYT OBITh IPE/ICTAB/ICHE! B BUAE OTYETOB 3a/laHHOM CTPYKTYpHI (KaK
ONpeNenEHHON B CHCTEME 110 YMOTYaHHIO, TaK M CO3/JaHHOH I0JIB30BaTENEM).

4.2.5. PacnpeneiienHe

PacmipesienieHde AaHHBIX JO/DKHO NPOM3BOJMTHECH MOCPEACTBOM CTaHIAPTH3HPOBAHHBIX
1HTEpdECOB K MPUIOKEHHIM-TIOTPEOUTENAM.

JIO/KHBI OJANEPKUBATHCS BCE PacpoCTpaHEHHBIE TpoToKos! ¥ dopmatsl (FTP, JDBC,
ASCII, HTML u ap.). B cucreme nomkHa 6bITh BO3MOKHOCTh OPraHH30BHIBaTh M3BEILEHUE O
3aBepIIeHn: 06paboTKU M mepechUlKe (DaiiyioB, a TAKKe IeHEpallMd CHEHHATBHBIX OTYETOB O
BBINIOJITHEHHH ITpoLecca.

B ciiyuae nepeqiayd JaHHBIX B IIeJIeBble CHCTEMBI B BUAE (aitios Ha FTP-cepsep, n0/DKHA
GBITH BO3MOXHOCTh CKUMATh JaHHEIE IporpaMMamu apxusupoBanus (ZIP, RAR, TAR, u 1.1L).

[Topo6HEIA TepedeHb BHIONHIAEMBIX (QYHKIMH H HX XapaKTEPHCTHKH NOJDKHBI OBITH
omnpeaeeHb! VICIONMHUTENEM HA CTAIUK TEXHUYECKOTO IIPOCKTA.

4.3. TpeGoBaHus K BHAAM ofecledeHHs

4.3.1. TpeOoBauus K MaTeMaTHYECKOMY 00ecnedeHH IO
CrenuansHBIX TpeOOBaHHMM K MaTEMAaTHYECKOMY OOECIIEUEHHUIO HE MPEIbIABIIAETCS.
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4.3.2. Tpeboranus k HHGOpMANHOHHOMY OD€eCIIEUEHHIO

CTpykTypa JMaHHBIX, XpaHsumxcs mop ympasiemnem CVYBJl, nomkxa ObITh
CIIPOEKTHPOBaHA C KCIOJIB30BAHHEM CPENCTB OOECHEYEHHS UEJIOCTHOCTH, MPENOCTaBIIAEMBEIX
CVYB/.

JloinxHEBl OBITH IPEIYCMOTPEHBI CPEICTBA PE3EPBHOrO KOMUPOBAHHA W BOCCTaHOBICHHA
IAHHBIX Tocje cbos, cpeacTBa s obecriedyeHHs AOKYMEHTHPOBAHMs W MPOTOKOJHMPOBAHUSA
obpabareiBaemoii B IC uHpopmauuy.

JlocTym K JaHHBIM JOJDKEH OBITHh IPEJOCTABIICH TOJIEKO aBTOPH30BaHHBIM II0JIb30BATEIIM
C y4eToOM HX CIy)KeOHBIX IOJHOMOYHM, a TakKe C YYETOM KaTeropuHd 3alpalnBaeMoH
nadopManuy. JIOMKHEL GHITH IPELYCMOTPEHBI HEOOXOMMMBIE MEXaHU3MBI OJIOKUPOBKH H
COBMECTHOT'O JIOCTyNa K HHpOpMaIi MHOTHMH I10JIb30BATEIIMH U MPOLECCaMH OJHOBPEMEHHO.

CYB/]I nomkHa OTBEYaTh CIEAYIONHM TpeOOoBaHUAM:

° BO3MOKHOCTB paboTH B MHOTOIIOJIB30BATEIECKOM PasAENIeMOM PEXUME;

° HaJIMYHe BCTPOEHHOM CUCTEMBI 3alIATHI OT HECAHKIIHOHHPOBAHHOTO AOCTYIIa;

o BO3MOXXHOCTH ITapaJUIeJIbHOM 00paboTKHU JaHHBIX;

° BO3MOXHOCTB pabotsl CYB/] Ha pa3snu4HBIX iatdgopmax;

° BO3MOYKHOCTb BOCCTAHOBJICHHS JAaHHBIX Iocye cOoeB;

° HMETh B KOMILIEKTE CPE/ICTBA aBTOMATHYECKOI0 apXHBHPOBaHHS/BOCCTAHOBIICHAS
HOAHHBIX.

OnucaHKe H CTPYKTYpa BXOIHBIX JaHHBIX JOIDKHEI ObITh BBITIOHEHB! VICIONHATENEM 110
pe3ynbTaram o0ceqoBaHMs Ha CTaJHH TEXHWYECKOTO IIPOCKTA.

CIpyKTypa BHIXOAHBIX JaHHBIX NpHBeacHO B [Ipunoxenuun A.

TpeGoBaHHS K CTPYKTYypEe BBIXOAHBIX JAHHBIX MOXET OBITh M3MEHCHA Ha CTajlHH
TEXHHYECKOTO IPOEKTa.

4.3.3. TpefoBaHHus K JHHIBHCTHIECKOMY 00eCIieYeHHUIO
Untepbeiic CucreMbl ¥ TeXHHHYECKas NOKYMEHTAIWs HOJDKHBI OBITh HAa PYCCKOM MK
AHTJIMACKOM S3BIKE.

4.3.4. TpeGosauus K MPorpaMMHOMY obecriedeHHIO
KauectBo mporpaMmHOro obecredeHns, obecrmeunBaiomero (yHKIHOHHPOBAHHE
CucTeMBl, JOIDKHO Y/IOBJIETBOPATE CICAYIOMMM TpeboBaHHAM:

° dyHKIHH WM KOMIUIEKCHI 33/1a4 OJDKHBI COOTBETCTBOBATE CBOEMY HA3HAYCHUIO U 1aBaTh
IpHeMIIEMBIH pe3yIBTaT UL JOCTIKEHHS KOHKPETHBIX LeJIeH;

° QYHKIMM MIH KOMIUIEKCHI 3a1ad JOJDKHBI JIaBaTh BEPHBIH WM TOYHBIA PE3yJbTaT, IIpH
YCJIOBHH BBOJA M 00pabOTKH BEPHBIX JAHHBIX;

° He JOJ/DKHO BO3HHKATh cOOEB B IpOrpaMMHOM 00€CHeYeHHH BHEIIHUX CHCTEM, BKIIOYAS
paboure MecTa IONb30BaTeNel, JIOKAIBHYIO H KOPIIOPaTHBHYIO CeTh 3aKa3dhka, KaHalbl CBS3H,
KaHATHI Tlepe/iady JAHHBIX, BHEIIHHE WH(MOPMALMOHHEIEC CHCTEMBI, allllapaTHble (TEXHUYECKHUE)
cpenctea UB, nmporpamMHoe H cHcTeMHOe obecmedenne Vb, mpu ycioBuu obMmeHa BEpHBIMH
ZIaHHBIMH B BEPHOM COIJIACOBaHHOM (hopmaTe H paboThl B IITATHOM PEKHME BCEX KOMIIOHCHTOB
CucreMsl;

° cpenctea CYBJl HOMKHBEI HMETh BO3MOXHOCTB Ul 3alUTEl MPOrpaMMHOro KoJa oT
CO3/1aHMs, yIAJICHNS, U3MEHEHH HEaBTOPU30BaHHEIM I10JIE30BaTENIEM;
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° IOCTYN K CHCTEME HOJDKeH OBITh KOHTPONAUpPYeMbIM. OTHOLICHHE KOJNHYECTBA MOIBITOK
HECaHKI[MOHUPOBAHHOIO JIOCTYIIA K KONUYECTBY 3a()HKCHPOBAHHEIX HE J0JDKHO OBITH MeHee 0,99;

° omuGKH 1 cGOH B IPOrpaMMHOM 06€eCIIeYeHHH He JOJDKHBI IIPUBOJUTE K ¢60sM B paboTe
CucreMsl 1 €€ KOMIIOHEHTOB;

° JIODKHA OBITH BO3MOXHOCTH BOCCTaHOBIEHHS pabortocnocobHoct CucTeMsl, ee
KOMIIOHEHTOB MM LEJIOCTHOCTH JAHHBIX, MCIOJB3Ys pe3epBHBIE KOMMH IPOrpaMMHOIO
obecrniedyeHus;

° y monb3oBaTeNiedl HODKHA OBITH BO3MOKHOCTh OTMEHBI CBOMX JEHCTBHH, KOTOpHIE HE
COXpaHEHBI HJIM HE IPUMEHEHBI;

® B NporpaMMHOM OBecHedeHHH NOJDKHA NPHUCYTCTBOBATh MHQoOpMauus, Koropas IacT
BO3MOXHOCTh KOHTPOJIMPOBATh CHCTEMY MIIHM IHAlHOCTHKH IPHYUH BO3HHMKAIOIIMX B CHUCTEME
HEHCIPaBHOCTEH, OMUOO0K, HCKITIOUHTEIBHBIX CHTYaIl|H.

4.3.5. TpeGoBanHA K TeXHHUYECKOMY 00ecnedeHHIO

TpeboBaHus K TEXHHYECKOMY OOECHEUCHHIO, HEOOXOAMMOMY JUIA IOCTHXCHHS
mokasareneii HasHa4YeHHWs, JIOJDKHBI OBITh TpefocTaBleHbl VcmonmureneM Ha CTaJuu
TEXHAYECKOTO IMPOEKTA.

WcrnonHuTeNb HOMKEH H3Yy4YHMTh CYIIECTBYIOIIEE CepBepHOe 060pyaoBaHUe 3aKa3yuka C
IeNb0  ONpeJeNieHuss JOCTaTOYHOCTH UMEIOIUXCA BBIYUCIHTENBHBIX pPECypcoB s
pa3sBEPTHIBAHHUS IIPENOCTABIIAEMOr0 IPOTPAMMHOI0 PeIICHHS.

VcnonHuTens IOJDKEH INPOM3BECTH HEOOXONHMBIE PacyeThl MO HPOH3BOXUTENBHOCTH
BBEIYKCIIMTETHHOM MOIHOCTH CEPBEPOB € y4ETOM TpeOOBaHHM, MPEABABIAEMbIM K CHCTEME, C
11eJIbI0 IOy deHus TpeGyeMoii KOHGUIypaIiy CEPBEPOB M HX KOMYECTBA VIS BBIIIOJIHEHNUs paboT
no ofecmedeHHIO aBTOMATH3allMH mporecca cbopa mHGopMalMu 00 HCIOIB30BAHMM CETU U
ceccusxX paboThl, a TAKKXE MOCIIEAYIONEro HaKOMIeH s, QUIbTPaluy, U3MEHEHHUS U KOPPEIALUH
STHX JaHHBIX.

OTBETCTBEHHOCTD 33 TEXHHYECKOE 0OecneueHne OCTaB/I1eEMOr0 IIPOrPaMMHOr0 PEILICHHS
HeceT 3aka3uuK, B T.4. 32 JaJbHEHIIee COMPOBOXKACHHE TEXHUYECKOTO 00eCIeyeH s, B paMKax
KOPIIOPATHBHOM TOJMTHUKY 110 TapaHTUAHOMY M MOCTTAPAHTUHHOMY CEPBHCHOMY OO€CIICYEHHIO
KOMIUIEKCA TEXHUYECKHX CPEACTB (annapaTHoe obecrieueHye Ui IOCTaBIzeMOro porpaMMHOTO
pemeHus 6yeT npeoCcTaBIATECA CHIaMy 3aKa3urKa).

4.3.6. TpebopaHus K MeTPOJIOrHYecKOMY 00ecnedeHHIO
Cpok mpenocTtaBieHus npaso noias3oBanus [10 6eccpounoe.

4.3.7. TpeboBaHus K OPraHU3ANNOHHOMY 00ecCIeUeHHIO

TpeGoBanuss K OpraHU3allHOHHOMY OOECHEUeHHIO JOJDKHBI OBITH  ONpeleneHsl
HcnonuuTeneM Ha cTagun paboduero MpoeKTa.

Opranuzanuonsoe obecrieyenue 10 momKkHO OBITH HOCTATOYHBLIM 1S 3Q(PEKTUBHOTO
BBLIIIOJIHEHMS TIEPCOHAJIOM BO3IOXKEHHBIX Ha HEro OOS3aHHOCTEM TIPU OCYLIECTBICHHH
00CITy:KHBaHHUS B SKCIUTyaTalui CUCTEMBI.

3aKa3yuKOM IOJDKHBI OBITH ONpesiesIeHbl JOIKHOCTHLIE JIMIA, OTBETCTBEHHBIE 3a:

e 00pabotky uHbOpMaIIUH;

e aJIMHHHCTPHUPOBAHHE;
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e obecrieuenue OesomacHocTH WHGpOPMAIWK; yIpaBleHHE pabOTOH MepcoHaza Mo

00CITYKHUBaHHUIO.

K paGore ¢ [1O HOMKHBI JOMyCKaTbCs PabGOTHHUKH, MMEIOIIME HABBIKM PabOTHI €
AHAJIOTHYHBIMH CHCTEMaMHM, O3HAKOMJIEHHBIE C IIPaBUJIaMM OJKCIUTyaTalldd W NPOIIEAIIHe
o0yueHue paboTe ¢ CUCTEMON.

Pa6oTsI 10 peanu3alii JaHHOTO IPoeKTa OyayT OCYIIECTBIATECS 10 MECTY pa3sMeIICHHs
naHHOM cucTeMsl (100000 r. Tauikent, yn.A.Temypa-24, Llentpansueiii oduc, na KTC 3akazuuka).

4.3.8. TpeGoBanusi K MeTOIHIECKOMY 00ecIeYeHHIO
WcnonuuTeneM N0JDKHa OBITH MPEeIOCTAB/IEHA TEXHHYECKasA JOKYMEHTAIM, TaKas KaK:
° TexHuYeckoe ONMUCAHKE IOCTABISEMOr0 IPOrPaMMHOr0 00ECIICUCHHS;
° PykoBOACTBO MOJIL30BATENS;
o PernamMeHTHl BEBINOJIHEHUS IITATHBIX MPOLEAYD;
° PyKoBOJICTBO JUIS IepCOHAa PH aBapHHHEIX CHTYalUsX.

5. Cocras u coaepxanue paéor nmo cozaanuio UC
[InasoBBI CPOK OKOHYAaHHS IIPOGKTa M TepeJadd CHUCTEMBl B IIPOMBINIICHHYIO
skcmTyatanuio — 1 cenrsops 2021 roga. PakTHIeCKHe CPOKH Pealn3allMi MPOEKTa H ITAIoB
ONpeNeNIOTCS B JIOrOBOpe Mexay 3akasdnkoM M McmommwreneMm. HexoTopble aTambl MOTYT
BBEINTOJIHATBECA l'lapaJ'lJ'ICJIBHO,"f OMHOBPEMCEHHO.

Ha3panue sTana [InanoBas Hcnonaurens Yem oKaHUMBAETCH
Ne JImaTensHOCTh (opranuzanus, 3Tal
IPEIpPUITHE)
Vreepxaenue npukasa I'J] IIpuxa3
1. | «O6 opraEm3anuu
JIEATSITLHOCTH I10 IIPOEKTY
JUT Tb «Monepru3zarus
CHCTEMBI IpeIOMIUIMHIa»
BriGop ucnonHuTENS H 3 Hen. [ToanucaHHEBIHA
2. | 3aKI09eHne J0roBopa Ha — JIOTOBOP MEXIY
IIOCTaBKY MOJCHUCTEMBI U 3aKa3yuKoOM H
OKa3aHHue ycayr HcnonsuTeneM
3. | Ilogroroska u 1 mec. TexHudecKui
YTBEP)KAECHHE TEXHHIECKOTO WcnonHuTenb U | IPOEKT
npoekTa (IapajiiesibHo ¢ 3akaz4muk
nyHKTamu 4-7)
ITocraBka mnporpammuoro | 15-25 paboumx AKXT NpuEMKHI
4. | obecneueHUs/ THLIECH3MUIH nHeH HcnonHuTens | IpOrpaMMHOTrO
obecrnedeHus.
5. | Oka3anue yciuyr Io 1 mec. " AKT BBIIIOJTHEHHBIX
CIIOJTHUTEND
BHEIPEHHIO H aJlalTalliH pabot
ObyueHue 2 Hen. " AKT BBITIOJIHEHHBIX
CIIOJIHHTENb
6. paboT
[TonroToBka nakera 2 Hen. IMaker
7. | TEXHHYECKOM TEXHUYECKOH
Ucnonuurens
IOKYMEHTalHH JIOKYMEHTAllHH,
NepeIHCICHHEBIN B
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6.

(mapasnienbHo ¢ MyHKTaMH pazzene 8

5-6) TexHuYeCKOro
3a/laHHsl.
8. | OnbITHAS 3KCIUTyaTallUs 2 men. AKXT BBOIA B
y a Hcoonuurens 1 .
3aKaBIK OIBITHYIO
JKCILTyaTalfIo
9. | [Tonnucauue aKToOB, BBOA B | 1 meHb AKT BBOJIA B
i34 (?IMIlIHI.ﬂJIeHH ’ 3 8 HcnommmTen, 1 1| ommuﬁxenn 10
P yro 3aka3uuk P Y
DKCILTYaTalHIo SKCILTYaTAlHIO

Iopsaok KouTpost u npuemku UC

I[IpuemMka CO3aBaeMOr0 pEIICHHs [JO/DKHA MPOU3BOAMTCA IYTEM IPOBEJICHHA
IpUEMOYHBIX UcTbITanui. [IpueModHble HCIIBITAHUSA OCYIIECTBIIAIOTCS NPUEMOYHOH KOMHCCHEH,
B KOTOPYIO BXOJISIT YIIOJIHOMOYEHHEBIE Ipe/icTaBuTeNN 3aKkasunka 1 Hcnonuurens.

Ilens MpPUEMOYHBIX HCIBITAHMA COCTOMT B INOATBEPKACHHUH paboTocnocobHOCTH
KOMITOHEHTOB CHCTEM M COOTBETCTBHS uX Tpebopanuam T3.

Buiel, cocTaB, 00BeM M METONbl MCIBITAHHH NOJDKHBI ONPENENATHCS MPOrpaMMOH
npueMoyYHbIX ~ HcnbiTanui.  [IporpaMma  IPHEMOYHBIX UCHBITaHUi  pa3pabareiBaeTCs
VICIIONTHUTENIEM W COTJIACOBBIBAECTCA 3aKa3uMKOM He IO3JHee, 4eM 3a | JieHb mepej HavaloM
UCTIBITAHHUH.

I[Ipuémo-cIaTOYHBIE  HCTBITAHWS ~JODKHBI ~NPOM3BOMMTLCS B COOTBETCTBHHM  C
paspaborarHo#t VcnonHuTeneM nporpaMMoit, Kotopast A0JDKHA OBITh COrJIacoBaHa ¥ yTBEPKACHA
3aKa3uMKOM.

Jlns nOpoBeleHHs NPUEMO-CAATOYHBIX MCIBITaHMH 3aKa3duKoM JIOJDKHA O5ITH
chopMupoBaHa MpHEMOYHAsE KOMHCCHA.

ITo pesynsTaram [IpuéMO-CIaTOYHBIX MCTIBITAHMHA HOJDKHEI OBITH IIOIITHCAH POTOKOJIBI 10
KXAOMY IIPOBENEHHOMY HCIBITAHHUIO.

TpeGoBaHus K COCTaBY H COJEPaHHMIO PaboT Mo MOAroToBKE BBOAA Cucrembl

B JeHCTBHE
7.1. IloaroToBKa 06beKTa ABTOMATH3AIMHA K BBOJY CHCTEMBI B JleficTBHE
Tpe6GoBanus MO IOATOTOBKE 0ObEeKTa aBTOMaTH3auuu K BBOAY CuCTeMBI B JeHCTBHE
JOJDKHBI OBITH TIpecTaBiIeHb! MCIIONHUTEEM Ha CTAIUH TEXHUYECKOTO [IPOEKTa.

7.2. TapanTuu, Tpe6OBaHUS K CPOKY H 00HEMAM TEXHHIECKOH MOICPKKH

Texuuueckas noamepxka Ha I10 (mpaBo Ha monydeHue AuCTpuOyTHBOB Moxynei IO,
jocTym/mpaBo k ob6HopnenusM I10, mpaBo Ha NoiydeHHE HH(POpMAUMK OT TEXHHYECKHX
crenuanucTos IIpaBoo6ianarens/BeHI0pa O MOPAIKE YCTAaHOBKH KM 00HOBNeHus Monyuei [10 B
o6beMe 3aKymieHHOH (YHKIMOHATBHOCTH, HCIpaBieHue mnpusHaHHBIX [IpaBooOnamarenem
ommGox B Moxynsx IO W T.L) IODKHA NPENOCTABIATHCA HE MEHee, 4eM B TedeHue 12
(nBeHANUATPH) KalEHAAPHBIX MeCsleB ¢ AaTsl noanucanus CTOpoHaMH akTa mpHeMa nepeiayu
npaBo Ha HoJydeHHe TexHudeckod mojepxku I10. B cBoo ovepenp, akT mpuema nepeiayu
IIpaBoO Ha MOJy4eHue TexHuueckoi moanepxku [10 nomkeH GbITH MONMKCAH NOCHE TOMHUCAHHS
aKTa BBOJIa B IPOMBIIIICHHYIO SKCIUTyaTanuio CHCTEMBIL.
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[apanTuiiHag TeXHWYeCKasd IIOJUICP)KKA HA OKa3aHHbIE YCIYTH IO MOJCPHH3AlUH
II0JICHCTEMBI IIPeAOHIUIMHTA (BHEAPEHHE, alaNTallksl) JOIDKHA IIPEJOCTaBIATECS HE MCHEE, UEM B
TedeHHe 6 (11ECTh) MECAIIEB, ¢ NaThl noanucanus CTOpOHAMH aKTOB OKa3aHHBIX YCIIYT.

IonHble TpeboBaHus K cepBHCY TexHHUeckor mopnepxke Ha [10 (SLA) n rapanTHifHOH
TeXHHYECKOH IIOJUIEPXKKE Ha YCIYTH II0 MOJAEPHH3AlMM IIOACHCTEMBI NpPeAOHILIAHTA
0(OPMIISIOTCS OTAENBHO U 3aBHCAT OT BbIOopa npasoobnanares [10, NO/DKHB ObITh YKa3aHbl B
JIOTOBOpE Ha YCJIYTH 10 MOJEPHHU3AIHH IOICHCTEMBI (IpHOOpETeH e IPaB M0JIb30BAHUA, TIITIO,
BHEIPECHHUE, afanTalus).

VCHoNHHTENs JOJDKEH TapaHTUpOBaTh, 4TO paboTel (ycayru) OyIayT oOKasaHBl B
COOTBETCTBAM C OOIENPHHATHIME CTaHIAapTaAMH OKa3aHHMs YCIYT H NpoQeccHOHaTbHOMN
kBauduKanpei opraHu3anyii, MMEIOMKUX COOTBETCTBYIOLIMH ONBIT ¥ KOMIICTCHIMIO OKa3aHH
n0Z06GHBIX MM aHANOTMYHEIX ycayr. [Ipu o6HapyxeHnH 3aKa3quKOM HEIOCTATKOB B OKa3aHHEBIX
yeayrax VCTONmHUTENs JODKEH YCTPAHSATh TaKhe HEJOCTaTKH Ge3 JOIOIHHTEBHOH OIIaThl
JaKazguKOM.

VcrnonHATeNs 3as{BisSeT M TapaHTHpYeT, 4YTO IpEeJOCTaBlIeHHOe pemenue Oyzxer
COOTBETCTBOBATH IIEJIEBOMY HasHAYeHHIO B TeuyeHWe JBYX JseT 6e3  yxy[mmeHHs
IPOU3BOUTENHHOCTH M (YHKIMOHAIBHOCTH, IIPH YCIIOBHH IPOBE/ICHHS CBOCBPEMEHHBIX pabor
110 COIPOBOKICHHIO IPOrPAMMHOr0 0GECIICICHHS CHCTEMBI U €10 OOHOBIICHHIO.

TpeboBanusi K JOKYMEHTHPOBAHHIO

B pamkax okasbiBaeMbIX yciyr McmonHurteneM A0JDKHA OBITH IOATOTOBJICHA OTYCTHAA
JOKYMEHTAIIMs, TIepe/iaBaeMasi B [Ie9aTHOM H JIEKTPOHHOM BHIC B 00BEME, JOCTATOYHOM LA
HCYEpIIBIBAIONIETO OMUCAHHUS OKA3aHHBIX YCIIYT H COTJIacoBaHHasA C 3aKa3qMKOM.

Bcs paspaGaTeiBaeMas JTOKYMEHTALMs JO/DKHA OBITe Ha PYCCKOM s3bIKe. VICKIIOYeHHUs
JOTyCKAIOTCA /I8 OOWIENPHHATEIX TEPMHMHOB M abOpeBHaTyp, a Takxke TEXHUYECKOH
JIOKYMEHTAIMH, TIOCTABIIsEMO C TIPOrpaMMHBIM 0OecTIeYeHHEM.

OryeTHas JOKYMEHTAIMs JIOJDKHA IPHIIAraThCs B JIEKTPOHHOM BHJC. BemoMorarenbHas
JOKyMeHTanusi (HE yKa3aHHas B KayeCTBE HEMOCPEICTBEHHOIO pe3ynbTaTa yCIyr) IOJDKHA
TniepeiaBaThcs TOJIBKO B 2JIEKTPOHHOM BHIE.

TIpu BHeApeHAn CHCTEMBI IOJDKHBI OBITH pa3pabOTaHBI CIEAYIOIIAE IOKYMCHTRL:

° [MporpamMma ¥ METOAMKA MCIIBITAHUH;

° JXypHair ONIBITHOH IKCIUTyaTaluy;

° Inan/mpoTokon o0ydeHHsl IIEpCOHAIa;

° [TpoTOKON HTOTOBBIX HCILITAHUH;

a PaGogas M SKCIUTyaTallMOHHAs MOKyMEHTauus (MHCTPYKIMs MO aJIMHHHUCTPHPOBAHMIO,
HHCTAUISIIAOHHEIE IPOQHIH H T.II.)

OTBeTCTBEHHEIH HCIIOJTHUATEID )
Benymmii cnenpanuct AT Th 5% : /u»cﬁ/éc, E.A. Suxeruy
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Ipunoxenne A. CTpyKkTypa TabJanl AJd 3arpy3KH JaHHBIX

Ta6auna NEW_SMS

create table NEW_SMS

(

act NUMBER(2),
ts_date DATE,
type_sms NUMBER(5),
src  NUMBER(5),

dst VARCHAR2(5),

res VARCHAR2(10),
a_num VARCHAR2(16),
b_num VARCHAR2(16),
decs VARCHAR2(10),
proto VARCHAR2(10),
esm VARCHAR2(10),
service VARCHAR2(10),
refl VARCHAR2(50),
ref2 VARCHAR2(50),
shed VARCHAR2(10),
exp_time VARCHAR2(30),
seq VARCHAR2(10),
mark VARCHAR2(10),
nis VARCHAR2(10),
rnd  VARCHAR2(30),
len_sms VARCHAR2(10),
txt VARCHAR2(200),
state VARCHAR2(5)
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Tabnuna IP_TEL

create table IP_TEL

(

callingpartynumber VARCHAR2(50),
originalcalledpartynumber VARCHAR2(50),
finalcalledpartynumber VARCHAR2(50),
datetimeorigination  DATE,

datetimeconnect DATE,
call_duration NUMBER,
cdr_id NUMBER

)

Taomama NUR

create table NUR

(

csw_id NUMBER(2),
typecall NUMBER(2),
dt_call DATE,

msisdn VARCHAR2(38),
imei VARCHAR2(16),
lac  VARCHAR2(5),
cell VARCHAR2(6),
duration NUMBER,
otherside VARCHAR2(38)
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Ta6auua PROV_HUAWEI

create table PROV_HUAWEI
(

csw_id NUMBER(2),
typecall NUMBER(2),
dt_call DATE,

initial_lac_of_caller NUMBER(10),
current_lac_of_caller NUMBER(10),
initial_lac_of_called NUMBER(10),
current_lac_of_called NUMBER(10),

trunk_in NUMBER(5),
trunk_out NUMBER(5),
calling_num VARCHAR2(24),
called_num VARCHAR2(24),
third_num VARCHAR2(24),
duration NUMBER(5),
anum_net_id VARCHAR2(8),
anum_transl VARCHAR2(24),
bnum_net_id VARCHAR2(8),
bnum_transl VARCHAR2(24),
recordsequencenumber NUMBER,
srv_imei VARCHAR2(16),
index_cdr NUMBER(10),

seq_part_cdr NUMBER(10),
record_type NUMBER(10),
videocall VARCHAR2(1),
prov_huawei_id NUMBER(12)





Ta6auna PROV_HUAWEI_TMP

create global temporary table PROV_HUAWEI_TMP

(

csw_id NUMBER(2),
typecall NUMBER(2),
dt_call DATE,

initial_lac_of_caller NUMBER(10),

current_lac_of_caller NUMBER(10),

initial_lac_of_called NUMBER(10),

current_lac_of_called NUMBER(10),

trunk_in NUMBER(5),
trunk_out NUMBER(5),
calling_num VARCHAR2(24),
called_num VARCHAR2(24),
third_num VARCHAR2(24),
duration NUMBER(5),
recordsequencenumber NUMBER,
srv_imei VARCHAR2(16),
index_cdr NUMBER(10),

seq_part_cdr NUMBER(10),
record_type NUMBER(10),

videocall VARCHAR2(1),
srv_imsi VARCHAR2(16),
smc_address VARCHAR2(16)

Ta6aana PROV_MN_SMS

create table PROV_MN_SMS
(

csw_id  NUMBER(2),
typecall NUMBER(2),
calling_num VARCHAR2(24),
called_num VARCHAR2(24),
dt_call DATE,

srv_imsi VARCHAR2(16),
smc_address VARCHAR2(16),
parttotal NUMBER(5),
partnum NUMBER(5)

30





Taboanna PROV_SMS

create table PROV_SMS
(

csw_id NUMBER(2),
typecall NUMBER(2),
calling_num VARCHAR2(24),
called_num VARCHAR2(24),
dt_call DATE,

srv_imei VARCHAR2(16),

initial_lac_of_caller NUMBER(10),
current_lac_of_caller NUMBER(10),
initial_lac_of_called NUMBER(10),
current_lac_of_called NUMBER(10),
smc_address VARCHAR2(16),
anum_net_id VARCHARZ2(8),

anum_transl VARCHAR2(24),
bnum_net_id VARCHAR2(8),
bnum_transl VARCHAR2(24),

recordsequencenumber NUMBER

Ta6auna CI_LAC

create table CI_LAC
(
ci NUMBER,
lac NUMBER not null,
name VARCHAR2(254),
adress VARCHAR2(254),
date_from DATE,
date_to DATE

Ta6auna PROV_TRUNKS

create table PROV_TRUNKS

(

csw_id NUMBER(2),
trunkgroup VARCHAR2(254),
dep_id NUMBER(3),
p_net_id NUMBER(3),

31





p_dep_id NUMBER(3),
direction VARCHAR2(254),
conntype VARCHAR2(254),
connlayer VARCHAR2(254),
date_from DATE,

date_to DATE

32
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Приложение 3 к ЗД_Ценовая часть.docx
Ценовая часть закупочной документации

Ценовая часть предложения участников закупочной процедуры должна соответствовать нижеуказанным ценовым условиям. Закупочная комиссия вправе отклонить предложения участников от дальнейшего рассмотрения в случае несоответствовия предложения нижеуказанным ценовым условиям.

Ценовая часть предложения участника должна содержать информацию, указанную в ценовых требованиях, в том числе, наименование товара (услуг, работ), цену за единицу, итоговую стоимость с учетом всех налогов, условия оплаты, срок действия предложения и т.п.

Цены, указанные в предложении участника, не должны превышать предельную стоимость и не подлежат дальнейшему изменению в сторону увеличения.



Участник должен предоставить цены как с учетом НДС, так и без учета НДС.

Для участников-нерезидентов РУз ценовое предложение должно включать в себя все налоги нерезидента. 

		1

		Предельная стоимость 

		4 695 652 147 сум без НДС

5 400 000 000 сум с НДС



		2

		Источник финансирования 

		Собственные средства



		3

		Порядок оплаты

		15% предоплата от стоимости договора в течение 10 банковских дней с даты подписания договора/ заказа; 

85% оплата по факту поставки в течение (пятнадцати) банковских дней с момента подписания Сторонами Акта приема-передачи и Cчёт-Фактуры



		4

		Валюта платежа

		Для резидентов РУз:

UZS – валюта Республики Узбекистан (Сум)

Для нерезидентов РУз: 

USD – валюта Соединенных Штатов Америки



		5

		Сроки выполнения работ

		6 месяцев со дня подписания договора



		6

		Условия поставки

		Для резидентов РУз:

DDP Tashkent (до склада Заказчика)

Для нерезидентов РУз: 

DAP Tashkent (Incoterms 2010)



		7

		Условия гарантии

		(1) Гарантийный срок на программное обеспечение составляет не менее 12 месяцев с даты ввода в промышленную эксплуатацию)

(2) Гарантийный срок на выполненные работы по модернизации составляет не менее 6 месяцев с даты приемки и подписания акта окончательной приемки и с/ф



		8

		Вид договора

		Разовый



		9

		Срок действия предложения 

		Не менее 90 календарных дней
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Форма 1_Анкета участника.docx
Форма №1



Анкета Участника

(Общая информация об участнике)

Наименование Участника: ________________________________________________



		

		Наименование

		Сведения об Участнике



		1

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		2

		Страна резидентства

		



		3

		Межправительственное соглашение об избежании двойного налогооблажения 

		



		4

		Сертификат резидентства

		



		5

		Место оказания услуг

		



		6

		Информация о бенефициаре (собственнике/учредителе):

Учредители с указанием долевого участия (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%).

В случае, если учредителем компании участника является другое юридическое лицо, то участнику необходимо указать информацию до конечного бенефициара-физического лица, владеющего этим юридическим лицом.

		



		7

		ИНН

		



		8

		ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		9

		Юридический адрес

		



		10

		Почтовый адрес

		



		11

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование дочерних и/или зависимых компаний Участника (доля владения которыми превышает 10%)

		



		12

		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		13

		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		

		



		14

		ФИО  Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		15

		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		



		16

		ФИО Главного бухгалтера

		



		17

		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		







 Информация об опыте поставки аналогичных товаров

(выполнения аналогичных услуг/работ)*

		№

		Наименование товара (работ, услуг)

		Наименование заказчика, с которым заключался договор

		№ и дата заключенного договора

		Исполнение обязательств по договору (Полное/не полное), указать период исполнения

		Примечание



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		





 

 __________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  

М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 



Инструкция по заполнению:

1. Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и адрес.

2. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе  «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.

* При указании информации о ранее заключенных договорах на выполнение аналогичных работ, необходимо заполнить все колонки без исключения. В случае необходимости подтверждения достоверности предоставленной информации, Заказчик может запросить предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком.
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Форма 2_Гарантийное письмо.docx
Форма №2

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 

№:___________ Дата: _______ 

 

Закупочной комиссии

 

 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 



 

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ 

     (наименование компании) 

(1) не находится в стадии банкротства;

(2) не находится в состоянии судебного разбирательства с (наименование заказчика);

(3) компания участника (наименование компании), в том числе его учредители, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);

(4) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

(5) не имеет задолженностей по уплате налогов и других обязательных платежей.



   

Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 Место печати 
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Форма 3_Техническое предложение.docx
Форма №3

 

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

Техническое предложение на ____________________(указать полное наименование предлагаемого товара (работ, услуг) согласно описанию в закупочной документации)

 

  №:___________ Дата: _______ 



 

Закупочной комиссии

 

Уважаемые дамы и господа! 

 

Изучив закупочную документацию по Лоту №___ на поставку__________________и письменные ответы на запросы №№ (указать номера запросов в случае наличия письменных обращений и ответов к ним), получение которых настоящим удостоверяем, мы, нижеподписавшиеся (полное наименование Участника),  предлагаем к поставке _________________________________________(указать наименование предлагаемой продукции, марку или модель, коды ТН ВЭД, услуг, работ) в количестве ______, производства ____________ ____________ (указать производителя).

Мы обязуемся поставить товары (оказать услуги, выполнить работы) по условиям договора, который будет заключен с по итогам закупочной процедуры, в полном соответствии с данным техническим предложением.

Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.   



Приложения: 

· таблица соответствий техническим требованиям на ___ листах;

· оригинал доверенности от завода-изготовителя товара (в случае если участник закупочной процедуры не является производителем предлагаемого товара). 

· перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара; 

 



 __________________________________ 

(подпись уполномоченного лица) 

 ___________________________________  

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 М.П.   

 

Дата: «___» _________________2021г. 


Таблица соответствий техническим требованиям
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Инструкция по заполнению SoC.docx




Инструкция по заполнению таблицы соответствия техническим требованиям (SoC)








Участник должен предоставить заполненную Таблицу соответствия техническим требованиям согласно Вложению к технической части закупочной документации «Таблица соответствий техническим требованиям» (Statement of Compliance to Technical Requirements). На каждое требование в Таблице соответствия техническим требованиям участник должен проставить «Соответствует» или «Не соответствует». В тех требованиях, где участник ответил «Соответствует», в колонке рядом участник должен предоставить ссылку на документ (описание продукта/решения) и на конкретный пункт документации, содержащей описание данного функционала согласно которого определяется соответствие требованию.  В случае отсутствия подтверждающей информации о том или ином функционале, равно как и некорректное указание соответствия предлагаемого решения предъявляемым требованиям, Заказчик имеет право расценивать данный пункт технических требований как «Не соответствует». Если участник отвечает «Соответствует» на то или иное требование, исполнение (соответствие) данного требования будет являться обязательным для участника. Если участник отвечает «Не соответствует» на то или иное требование, участник должен указать в колонке рядом, какой части требования он соответствует и почему.


Никакие другие альтернативные ответы, помимо «Соответствует» или «не соответствует» приниматься не будут, в том числе такие, как «частично соответствует», «соответствует только в части…», «Принято к сведению» и т.д. Такие ответы будут расцениваться как «Не соответствует».





Техническое предложение, в дополнение к обязательным для заполнения технических документов, должно содержать в том числе следующие документы: перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемой продукции и т.д.).
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Таблица соответствий техническим требованиям.xlsx

Таблица соответствия


												Вложение 3 к техническим требованиям


			Таблица соответствия техническим требованиям 
Приложение №1-1 к техническому заданию на Модернизацию существующей подсистемы предбиллинга в составе Автоматизированной Системы Расчётов ООО «UMS»


			№ требования			Требование/ технические характеристики			Наименование организации


									Cоответствие/
Не соответствие			Ссылка на описание (документ)			Комментарии


			Технические характеристики: Основные требования к функционалу Системы


			ТХ-1			Решение должно обеспечивать обработку форматов учетных записей (CDR) на входе системы следующего оборудования (Формат): 
ASN.1, 
ASCII, 
CSV.			Соответствует


			ТХ-2			Решение должно поддерживать возможность записи выходных данных в БД:  
Oracle, 
MySQL, 
Текстовый файл.			Соответствует


			ТХ-3			Решение должно обеспечивать обработку не менее 310 000 000  учетных записей (CDR) в сутки
(Поставщик должен предоставить спецификацию программно-аппаратного обеспечения для построения решения с указанными параметрами производительности)			Соответствует


			ТХ-4			Решение должно соответствовать уровню надежности систем операторского класса и обеспечивать доступность 24/7 			Соответствует


			ТХ-5			Решение должно масштабироваться как в вертикальном (наращивание производительности компонентов системы), так и в горизонтальном (добавлением новых компонентов в существующую систему) направлениях.			Соответствует


			ТХ-6			Решение должно строиться на основе модульной архитектуры, которая позволяет заменять модули, имеющие один функциональный интерфейс, с помощью конфигурационных параметров (без изменения/перекомпиляции ядра Решения)			Соответствует


			ТХ-7			Программное обеспечение Решения предбиллинга должно обеспечивать возможность обновления версий. Процедура обновления не должна являться обязательной для Заказчика и выполняется по решению Заказчика.			Соответствует


			ТХ-8			Решение должно иметь способы интеграции с внешними БД, в т.ч.:
Oracle,
MySQL,
Couchbase			Соответствует


			ТХ-9			Решение должно поддерживать виртуализацию:
- VmWare ESXi,
- KVM.			Соответствует


			ТХ-10			Решение должно иметь возможность собирать данные учетных записей (CDR) для текущих сервисов, предоставляемых Заказчиком:
- телефония,
- передача данных,
- другие сервисные платформы (Биллинговые/платежные/ERP системы, системы тарификации и т.п.)			Соответствует


			ТХ-11			Решение должно поддерживать работу с Летним/Зимним временем без каких-либо ограничений			Соответствует


			ТХ-12			Решение должно поддерживать обработку учетных записей (CDR) из различных временных зон			Соответствует


			ТХ-13			Решение должно иметь возможность кодирования и декодирования следующих форматов и протоколов:
- текстовый с разделителем,
- текстовый, c фиксированным размером поля,
- токен-длина-значение (TLV),
- ХML,
- HTML,
- ASN.1 ber,
- RADIUS,
- DIAMETER,
- LDAP,
- SOAP,
- GTP,
- HTTP и HTTP/2.			Соответствует


			ТХ-14			Решение должно иметь возможность сбора, декодирования, обработки, применения правил бизнес-логики к данным из нестандартных источников - сетевых элементов и / или интерфейсов			Соответствует


			ТХ-15			Решение должно быть способно поддерживать следующие способы и протоколы передачи данных:
- FTAM,
- FTP,
- sFTP.			Соответствует


			ТХ-16			Решение должно быть способно обеспечить гарантированный сбор данных (CDR файла) с источника, с последующим его (CDR файлов) сохранением. Решение должно гарантировать, что входной файл данных был успешно собран, а затем (после обработки) перемещен на хранение.			Соответствует


			ТХ-17			Решение должно иметь возможность управлять удалением, перемещением или переименованием собранных файлов на удаленной системе (хосте) источника данных.			Соответствует


			ТХ-18			Решение должно обеспечивать настройку правил декодирования и валидации файлов 			Соответствует


			ТХ-19			Решение должно иметь способность обрабатывать файлы, которые не смогли быть декодированы и не прошли проверки по тем или иным критериям 			Соответствует


			ТХ-20			Решение должно иметь возможность обрабатывать записи данных, которые не прошли декодирования или проверки на уровне поля записи.			Соответствует


			ТХ-21			Решение должно  выполнять следующие виды контроля для любого полученного/собранного файла: 
- контроль дубликатов файла,
- контроль последовательной нумерации файлов для каждого из источников,
- выявление пропущенных файлов (на основании сквозной нумерации),
- контроль именования файлов в рамках потока данных от одного источника, выявление файлов с несоответствующим именованием.			Соответствует


			ТХ-22			Решение должно быть способно проверить поля записи на следующие на соответствия:
- диапазонам допустимых значений,
- диапазонам допустимых значений, заданных внешними файлами и таблицами,
- заданному формату,
- наличие поля для записи.			Соответствует


			ТХ-23			Решение должно быть способно проверить на соответствие значения полей в записях файла (если они определены) по разным критериям: 
- диапазон возможных значений, 
- формат представления поля и т.п.			Соответствует


			ТХ-24			Решение должно поддерживать возможность контроля сквозной нумерации записей, поступивших с одного источника данных			Соответствует


			ТХ-25			Решение должно обеспечивать фильтрацию не прошедших проверку полей CDR на соответствие определённым критериям 			Соответствует


			ТХ-26			Решение должно обеспечивать конфигурируемые правила фильтрации записей			Соответствует


			ТХ-27			Решение должно обеспечивать передачу множества потоков выходных CDR файлов посредством различных протоколов (FTP и т.п.)			Соответствует


			ТХ-28			Решение должно обеспечивать перекодирование форматов входных файлов в другие форматы выходных данных			Соответствует


			ТХ-29			Решение должно обеспечивать конфигурируемые параметры корреляции записей в соответствии с бизнес правилами			Соответствует


			ТХ-30			Решение должно обеспечивать обработку повторяющихся групп в сложной записи данных			Соответствует


			ТХ-31			Решение должно агрегировать всю или только определённую информацию из сложной записи данных, содержащего повторяющиеся группы, чтобы создать единый простой CDR			Соответствует


			ТХ-32			Решение должно быть способно объединять несколько записей входных данных в одной выходной записи			Соответствует


			ТХ-33			Решение должно быть способно создавать множество записей на основании одной входной по заранее определенным критериям			Соответствует


			ТХ-34			Решение должно быть способно на основании полей входной записи создавать путем копирования, вычисления, обращения у справочным данным (как внешним по отношению к системе, так и внутренним) новые поля для выходной записи			Соответствует


			ТХ-35			Решение должно быть способно исключить из обработки CDR файл в случае если не пройдены соответствующие контроли уровня файла (дубликат CDR файла, ошибка формата и т.п.)			Соответствует


			ТХ-36			Решение должно быть способно исключить из обработки отдельные записи в случае если они не прошли соответствующие контроли уровня записи.			Соответствует


			ТХ-37			Решение должно поддерживать несколько различных категорий/уровней ошибок, по крайней мере:
- фатальный - вызывая исключение обработки текущего файла или процесса обработки,
- ошибка - вызывая исключение в обработке текущей записи / транзакции.			Соответствует


			ТХ-38			Решение должно обеспечивать повторную обработку отброшенных по той или иной причине записей. 
(Должна быть предусмотрена возможность повторно обрабатывать либо автоматически, либо по команде пользователя).			Соответствует


			ТХ-39			Решение должно обеспечивать следующие данные аудита: 
- детальная информация, относящаяся к входным данным - кол-во поступивших файлов, кол-во записей и т.п.;
- детальная информация, относящаяся к процессу обработки данным - кол-во записей, прошедших валидацию, агрегацию, кол-во на входе /выходе процесса обработки и т.п.;
- детальная информация, относящаяся к выходным данным, например, кол-во отброшенных и отправленных файлов.			Соответствует


			ТХ-40			Решение должно поддерживать сохранение информации контроля доступа к системе. Должен поддерживаться аудит информационной безопасности 			Соответствует


			ТХ-41			Решение должно поддерживать основанное на ролях разграничение доступа. Пользователь должен получать возможность производить только те действия, которые определяются его ролью. То же относится и к просмотру информации			Соответствует


			ТХ-42			Решение должно содержать механизмы (инструменты) для разработки модулей обработки записей с различных подсистем.			Соответствует


			ТХ-43			Решение должно содержать механизмы управления всеми компонентами и процессами.			Соответствует


			ТХ-44			Решение должно содержать средства для тестирования и отладки разработанных модулей, позволяющие осуществлять проверку модулей Решении без влияния на существующие процессы обработки записей.			Соответствует


			Технические характеристики: Дополинтельные требования к функционалу Системы


			ТХ-45			Решение должно предоставлять графический интерфейс пользователя для:
- создания правил бизнес логики обработки файлов, записей, транзакций данных,
- изменение правил бизнес логики должно происходить без остановки системы,
- экспорта/Импорта правил бизнес логики (полностью или частично),
- мониторинга и управления процессами обработки данных (контроль работоспособности, остановка, старт и т.п.),
- поиска и просмотра обработанных записей,
- просмотра, исправления (в том числе массового) и удаления записей не прошедших правил контроля.			Соответствует


			ТХ-46			Решение должно иметь возможность сбора данных по расписанию. 
Например, файлы могут быть собраны по заранее определенными временными интервалами.			Соответствует


			ТХ-47			Решение должно обеспечивать графический интерфейс для конфигурирования правил контроля CDR файлов			Соответствует


			ТХ-48			Решение должно обеспечивать сохранение дубликатов CDR в определённый пользователем каталог			Соответствует


			ТХ-49			Решение должно обеспечивать правила корреляции для различных источников записей данных			Соответствует


			ТХ-50			Решение должно обеспечивать корреляцию данных из двух и более различных источников для большого объема записей			Соответствует


			ТХ-51			Решение должно обеспечивать корреляцию данных на основании неточного соответствия			Соответствует


			ТХ-52			Система должна быть способна передавать копию всех данных (CDR файлов, транзакций, отчетов, записей, журналов лог-файлов) на отдельную систему архивирования			Соответствует


			ТХ-53			Интерфейс должен отображать все компоненты Решения и связи между ними.			Соответствует


			ТХ-54			Настройка правил обработки и маршрутизации данных должно осуществляться через графический интерфейс. Графический интерфейс должен позволять выполнять останов, запуск и рестарт компонент Решения.			Соответствует


			ТХ-55			Интерфейс должен отображать актуальное состояние всех компонент Решения. В том случае, если в системе произошли изменения, Графический интерфейс автоматически должен их адекватно отображать.			Соответствует


			ТХ-56			В Графическом интерфейсе должна быть возможность отображения лог файлов работы компонент Решения.   			Соответствует


			ТХ-57			Решение должно быть способно проверить на соответствие секции заголовка и окончания входного файла данных			Соответствует


			ТХ-58			Решение должно поддерживать условное применение правил проверки (например, различные правила проверки для записей, поступивших с различного оборудования)			Соответствует


			Требования к Поставщику


			ТкП-1			Поставщиком оборудования и ПО должна выступать компания имеющая статус партнера производителя, имеющая необходимые лицензии, ресурсы и опыт			Соответствует


			ТкП-2			Наличие в штате партнера специалистов / инженеров, сертифицированных Производителем решения / системы			Соответствует


			Требования к Внедрению


			ТкВ-1			Исполнитель должен предоставить план-графика реализации проекта, с указанием объемов, и сроков проведения работ, в соответствии с пунктом 5 технического задания			Соответствует


			ТкВ-2			Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям к приемо-сдаточным испытаниям, указанным в пункте 6 технического задания			Соответствует


			ТкВ-3			Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям по составу и содержанию работ, указанным в пункте 5 технического задания			Соответствует


			Требования к Гарантийному обеспечению, SLA и Обучению персонала


			ТГО-1			Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям к обучению персонала, указанным в пункте 4.1.12 технического задания			Соответствует


			ТГО-2			Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям по гарантийной поддержке ПО и услуг внедрения, отмеченных в пункте 7 технического задания			Соответствует


			ТГО-3			Поставщик должен полностью соответствовать требованиям к SLA, указанным в пункте 7 технического задания			Соответствует
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Форма №4


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ


На Модернизацию существующей подсистемы предбиллинга в составе Автоматизированной Системы Расчётов ООО «UMS»


Дата: (вписать дату подачи предложения). 


КОМУ: Закупочной комиссии. 


Мы, нижеподписавшиеся, заявляем, что изучили закупочную документацию в целом и ознакомились с предметом закупки, включая все требования Заказчика.


Проанализировав все требования, предлагаем выполнить работы по «модернизации существующей подсистемы предбиллинга в составе Автоматизированной Системы Расчётов ООО «UMS»» в соответствии с условиями закупочной документации и технического задания: 


Условия оплаты ________________________________________________________________;


Условия выполнения работ _______________________________________________________;


Сроки выполнения работ _________________________________________________________;


Место выполнения работ _________________________________________________________;


Условия гарантии _______________________________________________________________;


Общая сумма настоящего ценового предложения составляет:


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум без учета НДС и 


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум с учетом НДС 


и указана в прилагаемой таблице цен, которая является неотъемлемой частью настоящего предложения участника. 


Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений участников закупочной процедуры. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода. 


Мы понимаем, что закупочная комиссия не имеет обязательств принимать наименьшее ценовое предложение, равно как имеет право принимать наилучшее предложение по всем показателям и критериям оценки. 


Дата: «___» __________20__г.   


Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


Исполнитель: (ФИО) Тел


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ

ТАБЛИЦА ЦЕН


		Наименование товара (услуг, работ)

		Серийный номер

		Ед. изм

		Кол-во 

		Цена за ед., сум без учета НДС

		Цена за ед., сум с учетом НДС

		Стоимость, сум без учета НДС

		Стоимость, сум с учетом НДС



		стоимость системы (ПО) с учетом гарантии 12 месяцев

		

		

		

		

		

		

		



		стоимость услуг по интеграции

		

		

		

		

		

		

		



		стоимость обучения (не менее трех специалистов)

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		ИТОГО:

		

		

		

		

		

		

		





Информация для расчета стоимости владения на 5 лет (5-years TCO)

		Наименование товара (услуг, работ)

		Серийный номер

		Ед. изм

		Кол-во 

		Цена за ед., сум без учета НДС

		Цена за ед., сум с учетом НДС

		Стоимость, сум без учета НДС

		Стоимость, сум с учетом НДС



		Стоимость постгарантийной технической поддержки

		

		мес

		48

		

		

		

		



		Стоимость доработок (change request) 

		

		Чел/час

		1

		

		

		

		



		ИТОГО:

		

		

		

		

		

		

		





Примечание:


Оценка ценовой части предложений участников будет проводиться из расчета стоимости владения на 5 лет (5-years TCO)

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


 Дата: «___» __________20__г. 


Примечание: В случае расхождений между ценой единицы продукции и общей ценой, а также расхождений между отдельными документами предложения участника закупочной процедуры, Заказчик имеет право принимать ту цену (стоимость) или условия, которые будут выгодней для него. 
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«Пакет документов, необходимых для проверки контрагента»

Для своевременного выявления признаков возможного причинения финансового и репутационного ущерба ООО «UMS» просим Вас предоставить информацию следующего характера:


- об отсутствии/наличии предприятия в стадии ликвидации или исключения из Единого государственного реестра юридических лиц (Инспекция по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Центр государственных услуг)
;

- об отсутствии/наличии предприятия в стадии процедуры банкротства (Контрагент);

- об отсутствии/наличии у предприятия задолженности перед бюджетом и своевременной оплате налоговых сборов (ГНИ)
;

- об отсутствии/наличии обязательств перед Банками (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), либо третьими лицами и наличии просроченной задолженности (Банк)
;

- об отсутствии/наличии ареста на счете контрагента, либо приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан (Банк)
; 


- об отсутствии/наличии платежных требований по картотеке 1 (Расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и 2 (Расчетные документы, не оплаченные в срок) (Банк)
;

-  копия карточки образцов подписей (Банк);

- об отсутствии/наличии у предприятия судебных исков о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям (Контрагент);


- об отсутствии/наличии у предприятия, руководителя и учредителей фирмы не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности (Контрагент);


- о том, что руководитель и учредители предприятия не являются учредителями и руководителями в других компаниях. Дополнительно указать компании и род деятельности (Контрагент); 

- договор аренды помещения по адресу регистрации и по фактическому месторасположению на период запроса, либо кадастровые документы (Контрагент);


- устав и учредительный договор (Контрагент);


- баланс предприятия на момент предоставления документов и по итогам последнего отчетного периода (Контрагент);


- документы, подтверждающие правомочие руководителя предприятия (Контрагент);

- свидетельство о регистрации субъекта предпринимательства (копия документа от Контрагента);


- копии паспортов руководителя и главного бухгалтера (Контрагент).


�  2 3 4 5 Информация предоставляется контрагентами 























� Контрагентом производится запрос в ГНИ, Банк и Инспекцию по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Инспекции государственных услуг с предоставлением от них справок с информацией по указанным вопросам. 



     В вопросах, где проставлено наименование «Контрагент», информация предоставляется самой организацией на фирменном бланке и закрепляется печатью фирмы и подписью руководителя (устав, свидетельство, учредительный договор, а также формы баланса предприятия предоставлять в виде копии с оригинала закрепленных фирменной печатью).
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		ВНЕШНИЙ КОНВЕРТ



		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]

контактная информация (адрес электронной почты, номер телефона уполномоченного лица участника)



		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


для: Син Вячеслава





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		Открытый запрос предложений на модернизацию существующей подсистемы предбиллинга в составе Автоматизированной Системы Расчётов ООО «UMS»






		



		Предложение поступило: дата  «______» __________ 2021 г.



		Время ____ час. _____ мин. 





		ВНУТРЕННИЙ КОНВЕРТ С ТЕХНИЧЕСКОЙ ЧАСТЬЮ



		От ___________________________________


[наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, Узбекистан, 100000


Закупочная комиссия






		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		На участие в Открытом запросе предложений на модернизацию существующей подсистемы предбиллинга в составе Автоматизированной Системы Расчётов ООО «UMS»





		ВНУТРЕННИЙ КОНВЕРТ С ЦЕНОВОЙ ЧАСТЬЮ



		От ___________________________________


[наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, Узбекистан, 100000


Закупочная комиссия






		ВСКРЫТЬ ПОСЛЕ УСПЕШНОГО ПРОХОЖДЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИОННОГО ОТБОРА И ТЕХНИЧЕСКОЙ ОЦЕНКИ



		На участие в Открытом запросе предложений на модернизацию существующей подсистемы предбиллинга в составе Автоматизированной Системы Расчётов ООО «UMS»





* Прием конвертов с КП осуществляет сотрудник канцелярии ООО «UMS».
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Договор № ___________________



г.Ташкент                                                              «____» ___________ 2021 г. 



Общество с ограниченной ответственностью «UMS» (ООО «UMS») именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Генерального директора Арипова Собира  Хамидиллаевича, действующего  на основании Устава, с одной стороны, и

_____________________________ «Исполнитель», в лице  ______________________________ действующего на основании ___________, с другой стороны, 

совместно по тексту также именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящий Договор № _______ _____ (далее «Договор») о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. На условиях оговоренных настоящим Договором Исполнитель обязуется:

  1.1.1. Предоставить Заказчику на условиях простой (неисключительной) лицензии права на использование программного обеспечения  _________________________ (далее – ПО), согласно  Спецификации (Приложение №1) к настоящему Договору ( Спецификация ПО). 

1.1.2. Предоставить право (доступ) на получение технической поддержки ПО, в соответствии с требованиями Заказчика  и в объеме согласно Приложение №2 к Договору ( Спецификация на право на получение технической поддержки ПО). 

1.1.3. Оказать услуги по организации обучения по специализированному курсу__________________ для специалистов Заказчика 

1.1.4. Оказать услуги по модернизации ____________________ (далее – ______) Заказчика.   

1.2. Заказчик обязуется в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором произвести оплату.

2. ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ

2.1. Общая сумма настоящего договора составляет   ___________сум                    с/без НДС, из них:

2.1.1. Стоимость прав на использование ПО, согласно  Приложение № 1 к Договору, составляет   __________________сум  .

2.1.2. Стоимость права на получение технической поддержки ПО, согласно  (Приложение №2 к Договору), составляет  ____________сум;

2.1.3 Стоимость услуг по организации  обучения составляет   __________сум;

2.1.4. Стоимость услуг  по модернизации системы _________________ Заказчика  составляет  ______сум. 

2.2. Стоимость услуг Исполнителя по Договору  включает в себя все затраты Исполнителя по выполнению обязательств предусмотренных настоящим договором, является фиксированной на весь период действия настоящего Договора и увеличению не подлежит.. 

2.3. Оплата по настоящему Договору осуществляется  Заказчиком  в _____________________ прямым переводом на банковский счет Исполнителя в следующем порядке: 

2.4.1. За предоставление прав использования ПО: 

- Авансовый платеж в размере 15% от  стоимости прав на использование ПО, указанной в п 2.1.1. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 10 банковских дней со дня вступления в силу настоящего договора;

-  Платеж в размере 85 % от  стоимости прав на использование ПО, указанной в п. 2.1.1. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 10 (десяти)  банковских дней со дня подписания Сторонами Акта приема-передачи прав на использование ПО.

2.4.2. За предоставление право на получение технической поддержки ПО:

- Авансовый платеж в размере 15 % от стоимости права на получение технической поддержки ПО, указанной в п. 2.1.2. настоящего Договора, производится Заказчиком в течение 10 банковских дней со дня вступления в силу настоящего договора;

- Платеж в размере 85 % от стоимости право на получение технической поддержки ПО , указанной в п. 2.1.2. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 10 (десяти) банковских дней со дня подписания Сторонами Акта приема передачи право на получение технической поддержки ПО.

2.4.3. Оплата услуг по организации обучения  производится Заказчиком по факту оказания услуг ,  на основании Акта оказанных услуг в срок не позднее  10 (десяти) банковских дней со дня  его подписания Сторонами.  

2.4.4. Оплата услуг по модернизации _________________  производится  Заказчиком  по факту оказания услуг, на основании Акта оказанных услуг по модернизации _________________  в срок не позднее 10 (десяти) банковских дней со дня его подписания Сторонами. 

2.5.   Обязательство Заказчика по осуществлению платежа считается исполненным с момента списания соответствующей суммы денежных средств с расчетного счета Заказчика.  Исполнитель имеет право запросить у Заказчика копию платежного поручения с отметкой банка об исполнении, подтверждающую факт списания денежных средств в пользу Исполнителя.

 

3. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ПЕРЕДАЧИ ПРАВ НА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО

3.1. В срок не позднее 5-ти (пяти) рабочих с даты осуществления Заказчиком авансового платежа согласно п 2.4.1. настоящего Договора Исполнитель направляет Заказчику посредством электронных (e-mail) средств связи уведомление, содержащее информацию о дате предстоящей передачи  прав  использования ПО согласно Спецификации прав на использование ПО (Приложение №1 к договору).

3.2. Право использования ПО предоставляется Исполнителем Заказчику посредством  _____________________ не позднее_______ календарных дней со дня осуществления Заказчиком авансового платежа согласно п. 2.4.1. настоящего Договора.

3.3. Приемка  прав использования ПО осуществляется по Акту предоставления прав на использование ПО (далее – Акт). Указанный Акт предоставляется Исполнителем Заказчику в 2 (Двух) экземплярах одновременно с передачей  прав использования ПО.  Не позднее 3 (трех) дней со дня получения права использования ПО и Акта Заказчик обязан подписать  Акт предоставления прав использования ПО и один экземпляр вернуть Исполнителю либо при наличии претензий в тот же срок предоставить письменный мотивированный отказ от его подписания  с указанием недостатков . 

3.4. В случае мотивированного отказа Заказчика от приемки прав использования ПО Исполнитель в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента получения Исполнителем мотивированного отказа обязуется устранить выявленные несоответствия, если иной срок не согласован сторонами. Последующая передача прав на использование ПО осуществляется в порядке, предусмотренном п.п. 3.2.-3.3 настоящего  Договора.

3.5. Право использования ПО считается предоставленным Заказчику с момента подписания Акта предоставления права пользования ПО .



[bookmark: OLE_LINK10][bookmark: OLE_LINK9]4. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ПЕРЕДАЧИ ПРАВА НА ПОЛУЧЕНИЕ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ ПО

4.1. В срок не позднее 3-х (трех) рабочих дней с даты осуществления Заказчиком  авансового платежа согласно п 2.4.2. настоящего Договора, Исполнитель направляет Заказчику посредством электронных (e-mail) средств связи уведомление в адрес                             содержащее информацию о дате предстоящей передачи  права на получение технической поддержки ПО согласно Спецификации на право на получение технической поддержки ПО (Приложение №2 к Договору).

4.2 Доступ к Технической поддержка должен быть обеспечен Исполнителем в течение ________месяцев с даты подписания Сторонами акта приема передачи право на получение технической поддержки ПО. 

4.3. Право на получение технической поддержки ПО  передается  Исполнителем Заказчику посредством _______________не позднее _______календарных дней со   с даты осуществления Заказчиком  авансового платежа   согласно п. 2.4.2.настоящего Договора.

4.4. Приемка права на получение технической поддержки ПО осуществляется по Акту предоставления права на получение технической поддержки ПО (далее – Акт). Указанный Акт  и счет фактура предоставляется Исполнителем Заказчику в 2 (Двух) экземплярах одновременно.  Не позднее 3 (трех) дней со дня получения права на получение технической поддержки ПО и Акта Заказчик обязан подписать  Акт и один его экземпляр вернуть Исполнителю либо при наличии претензий в тот же срок предоставить письменный мотивированный отказ от его подписания. 

4.5. В случае мотивированного отказа Заказчика от приемки права на получение технической поддержки ПО, Исполнитель в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента получения мотивированного отказа обязуется устранить выявленные несоответствия, если иные сроки не согласованы сторонами. Последующая передача право на получение технической поддержки ПО осуществляется в порядке, предусмотренном п.п. 4.3. - 4.4 настоящего  Договора.

4.6. Права на получение технической поддержки ПО считаются предоставленными Заказчику с момента подписания Акта предоставления права получения технической поддержки ПО.



5. ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ УСЛУГ ПО ОРГАНИЗАЦИИ ОБУЧЕНИЯ

5.1. Исполнитель  обязуется организовать  обучение специалистов Заказчика по курсу______________-на следующих условиях:

5.1.1. Обучение должно быть проведено в срок не позднее __________________

5.1.2. Место обучение ___________

5.1.3. Язык обучения – русский. 

5.1.4. Количество обучаемых – два сотрудника Заказчика.

5.1.5. После прохождения полного курса обучения и успешной итоговой аттестации обучаемым выдаются Сертификаты, установленного образца правообладателя ПО.  

5.5. Оказание услуг по организации обучения подтверждается Актом оказанных услуг (далее – Акт), подписанным уполномоченными представителями Сторон. Исполнитель передает Заказчику подписанный со своей стороны Акт в двух экземплярах. Заказчик подписывает Акт в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента получения Акта от Исполнителя либо направляет в те же сроки мотивированный отказ от его подписания в письменной форме. Стороны в течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты получения Исполнителем мотивированного отказа Заказчика оформляют протокол доработок с указанием сроков их выполнения. Соответствующий Акт в этом случае подписывается после устранения замечаний..

5.6. Обязательства Исполнителя по оказанию услуг по организации обучения   считаются оказанными с момента подписания  Сторонами Акта оказанных услуг.  

6. ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ УСЛУГ ПО МОДЕРНИЗАЦИИ   _________________

6.1. После подписания Сторонами Акта  приема-передачи прав на использование ПО, Исполнитель не позднее _______ календарных дней приступает  к оказанию услуг по модернизации _________________ Заказчика согласно техническим требованиям Заказчика указанных в приложении №4  к настоящему Договору . Дата начала оказания услуг фиксируется  Сторонами в двустороннем акте о начале оказания услуг по модернизации.

Срок оказания услуг составляет ____________  рабочих дней с даты подписания Сторонами двухстороннего технического  акта о  начале услуг по модернизации.

Место оказания услуг: г.Ташкент, пр.Амира Темура, 24, ЦО ООО «UMS», площадка размещения _________________

[bookmark: _GoBack]6.2. Исполнителем должны быть оказаны следующие услуги:

- Подготовка, согласование и утверждение Заказчиком  документации на модернизируемый программный комплекс _________________.

- установка и настройка ПО, сервисных пакетов и всех обновлений в виртуальной среде Заказчика;

- активация предоставленных в рамках договора ПО от имени Заказчика;

- настройка и конфигурирование оборудования Заказчика в соответствии с требова-ниями производителя ПО;

- интеграция установленного ПО с существующей CRM Заказчика. В качестве CRM Заказчика используется билинговая платформа Foris OSS, производства компании «Энвижн Груп» РФ. Интеграция осуществляется посредством HTTP запросов и обработки полученных фреймов на HTML-странице, с передаваемыми абонентскими данными;

- интеграция установленного ПО с существующей IP-телефонией Заказчика, либо IP-телефонией поставляемой Исполнителем (в случае несовместимости поставляемого решения с IP-телефонами Заказчика).

- настройка технологии отказоустойчивости модулей и компонентов, входящих в со-став контактного центра;

- интеграция с Active Directory для аутентификации пользователей/администраторов системы;

- постановка установленного ПО на мониторинг. Настройка отправки сообщений о возникновении аварийных ситуаций по протоколу SNMP, в систему мониторинга Заказчика (Zabbix);

- настройка функционала сбора и хранения информации о существенных сетевых со-бытиях, программных и аппаратных ошибках (Syslog) на серверах комплекса.

- Проведение приемо-сдаточных испытаний нового _________________.



6.3. 	Модернизация _________________  должна проводиться без нарушения работоспособности существующей ИТ-инфраструктуры объекта Заказчика, с предварительным обследованием текущей системы _________________. Все услуги, требующие остановки систем должны быть предварительно согласованы с Заказчиком.

6.4. Если во время проведения приемо-сдаточных  испытаний технические и эксплуатационные характеристики ПО, установленные технической документацией производителя  и условиями настоящего договора не будут достигнуты, то Исполнитель  обязан устранить возникшие дефекты (недостатки) в сроки не позднее _____ дней .

6.5. В случае отрицательного результата тестирования Заказчик вправе отказаться от приемки услуг и потребовать от Исполнителя устранения выявленных недостатков в согласованные сторонами сроки, указанные в подписанном сторонами акте о недостатках.

В случае положительного результата тестирования стороны подписывают Акт  оказания услуг. Акт оказания услуг и счет фактура  предоставляются Исполнителем Заказчику в 2 (двух) экземплярах не позднее 3(трех) дней.  

Исполнитель с  Актом оказанных услуг  обязан  предоставить Заказчику следующий пакет документов:

·  документация в виде пояснительной записки (с описанием основных технических решений, функций и комплекса технических средств, планов переноса архивных данных, политик, процедур обновления клиентов) и отчет по результатам предпроектного обследования (с описанием текущей системы _________________ Заказчика);

·  документация в виде инструкции по администрированию _________________, инсталляционных профилей, схем коммутации и размещения, программы и методики испытаний

Заказчик имеет право не подписывать Акт оказания услуг в случае, если Исполнитель не предоставил вышеуказанные  документы. 

6.6. Заказчик подписывает Акт оказанных услуг в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента получения Акта от Исполнителя. 

6.7. Обязательства Исполнителя по оказанию услуг по модернизации _________________  считаются исполненными с момента подписания Акта оказанных услуг  по модернизации _________________.



7. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

7.1. Исполнитель  обязан:

7.1.1. Предоставить право пользования ПО, право на получение технической поддержки ПО, оказать услуги по организации обучения и услуги по модернизации ПО в сроки указанные в настоящем договоре. 

7.1.2. Исполнитель  обязан предоставить Заказчику специалистов для оказания услуг по настоящему договору 

7.1.3 Исполнитель  обязан предоставить Заказчику список телефонных номеров, факсов, электронной почты («горячая линия»), по которым уполномоченный представитель Исполнитель а должен предоставлять гарантированную  квалифицированные технические консультации по возникшим проблемам с использованием ПО возможных неисправностях, способах их устранения и т.п. «Горячая линия» должна работать круглосуточно в режиме 24*7.

7.1.4. Исполнитель гарантирует, что  после внедрения системы, передаст права Заказчику на доступ к комплексу систем с правами администратора, для возможности самостоятельного внесения корректировок в настройки и ПО



7.2. Исполнитель  имеет право:

7.2.1. Оказать услуги  досрочно. 

7.3. Заказчик обязан:

7.3.1. Произвести оплату Исполнителю  согласно условиям настоящего Договора. 

7.4. Заказчик имеет право:

7.4.1. Отказаться от приемки некачественно оказанных услуг. 

7.4.2. Потребовать от Исполнителя  безвозмездно устранить недостатки услуг.

7.4.3. Назначить Исполнителю разумный срок для устранения недостатков услуг.

8. ГАРАНТИИ

8.1.Исполнитель гарантирует предоставление плановых релизов (обновлений), а также патчей правообладателя, содержащих исправления возможных критичных ошибок, обнаруженных при эксплуатации ПО, консультирование технических специалистов Заказчика по вопросам    установки и обновления модулей ПО в объеме закупленных прав и   функциональности  ПО,  в течение __________ месяцев от даты подписания Акта предоставления прав пользования ПО .

8.2. Гарантийный срок на результат оказанных услуг модеренизации _________________ составляет _______ календарных дней с момента подписания Актаоказанных услуг ( Ввода в промышленную эксплуатацию _________________).

8.4.	Исполнитель гарантирует работу ПО в соответствии с заявленными техническими характеристиками, а также, что предоставляемый дистрибутив ПО соответствует специализированным промышленным телекоммуникационным стандартам.

8.2. Право на получение  технической поддержки устанавливается сроком на__________ месяцев с даты подписания сторонами Акта приема передачи право на получение технической поддержки ПО. 

8.4.  Исполнитель гарантирует после модернизации _________________   возможность дальнейшей модернизации как программного обеспечения, так и комплекса технических средств на протяжении всего срока эксплуатации системы с  возможностью масштабирования количества рабочих мест операторов, обновления ПО, добавления новых подсистем.

 8.6 Исполнитель гарантирует что жизненный цикл ПО составляет не менее _______ лет, с момента ввода в эксплуатацию с возможностью поддержки поставляемого ПО  минимум в течении следующих______ лет с момента окончания жизненного цикла ПО у Правообладателя ПО.  

8.7.	В случае выявления недостатка результата оказанных услуг  в течение гарантийного срока Исполнитель за свой счет обязан устранить недостатки и сдать Заказчику свободный от недостатков результат. При этом местом исполнения обязательств Заказчика, по передаче содержащего недостатки результата выполненных Работ Исполнителю является адрес соответствующего расположения содержащего недостатки результата выполненных Работ на объекте Заказчика по соответствующему функционалу, а местом исполнения обязательств Исполнителя по передаче свободного от недостатков результата выполненных Работ Заказчику – адрес соответствующего расположения содержащего недостатки результата выполненных Работ на объекте Заказчика по соответствующему функционалу, если Стороны письменно не согласуют иное. Все расходы по устранению недостатков результата выполненных Работ по настоящему пункту несёт Исполнитель. Заказчик не несёт никаких расходов по устранению недостатков результата выполненных Работ по настоящему пункту. Обязательства Исполнителя по настоящему пункту считаются исполненными с момента подписания Заказчиком Акта приёма-передачи свободного от недостатков результата выполненных Работ. При этом в случае, если Исполнитель осуществляет устранение недостатков результата выполненных Работ, гарантийный срок на результат выполненных Работ продлевается на всё время устранения недостатков, подразумевая под таковым промежуток времени от момента подачи Заказчиком Исполнителю уведомления о недостатке до момента приёмки Заказчиком отремонтированного результата выполненных Работ. 

8.2.	Исполнитель гарантирует, что услуги не содержат никаких элементов, нарушающих принадлежащие каким бы то ни было третьим лицам права на результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации. В случае предъявления каким бы то ни было третьим лицом к Заказчику претензий, основанных на утверждении, что Заказчик использует результат услуг с нарушением каких бы то ни было прав на результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации, Исполнитель обязан самостоятельно и за собственный счёт урегулировать все такие претензии, возместить Заказчику подтвержденную документально сумму реального ущерба, причиненного такими претензиями. Положения настоящего пункта действуют как на всём протяжении действия настоящего Договора, так и бессрочно по окончании срока действия настоящего Договора.

9. ПРАВА ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ

9.1. Право на использование ПО, предоставляемое (передаваемое) Заказчику в соответствии с настоящим Договором, включает использование следующими способами: путем воспроизведения ПО, ограниченного инсталляцией, копированием и запуском ПО в соответствии с лицензионным соглашением для конечного пользователя. При этом право на использование ПО, в отношении которого предоставляется простая (неисключительная) лицензия, ограничено пределами, предусмотренными лицензионным соглашением для конечного пользователя. Права передаются на срок действия исключительных прав правообладателя  в соответствии с законодательством ___________. 

  9.2. Настоящим Исполнитель подтверждает, что он действует в пределах прав и полномочий и на момент предоставления (передачи) Заказчику прав на использование ПО обладает ими в необходимом объеме.

9.3. Использование Заказчиком ПО в объеме и пределах, предусмотренных настоящим Договором, допускается на всей территории.

9.4. Все авторские, и иные права интеллектуальной собственности на ПО принадлежат правообладателю _________________. 

9.5. Запрещено использовать ПО  в каких-либо иных целях, кроме тех, что прямо разрешены Договором 



10. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.

10.1. За несвоевременное оказание услуг  Заказчик имеет право требовать от Исполнителя уплату пени в размере 0,4% от стоимости соответствующих несвоевременно выполненных обязательств за каждый день просрочки, но не более 20% от стоимости несвоевременно оказанных соответствующих  услуг. 

10.2. За несвоевременное выполнение обязательств Исполнителем по п. 1.1.1, 1.1.2 настоящего договора  более чем 30 (тридцать) календарных дней Заказчик вправе отказаться от исполнения настоящего Исполнитель  помимо пени за просрочку возмещает Заказчику в полном объеме убытки, возникшие у Заказчика в связи с несвоевременным оказанием услуг, согласно действующему законодательству РУз, в том числе в виде штрафных санкций, наложенных на Заказчика уполномоченными государственными и контролирующими органами.  

10.3. В случае нарушения срока оплаты, оказанных Исполнителем услуг по настоящему Договору, Исполнитель вправе потребовать от Заказчика уплаты неустойки в размере 0,4 % от суммы задерживаемых денежных средств за каждый день просрочки, но  не более 20% от общей суммы несвоевременной оплаты 

10.4 За оказание услуг ненадлежащего качества заказчик вправе требовать оплату Исполнителя штраф в размере 20 % стоимости услуг ненадлежащего качества Под Услугами ненадлежащего качества Стороны понимают услуги не соответствующие , (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам). требованиям Заказчика и условиям настоящего договора

10.5. За необеспечение  гарантийной поддержки ПО,  Заказчик имеет право требовать оплаты штрафа в размере 20% от стоимости предоставления прав на использование ПО.

10.6. За несвоевременное устранение ошибок и обращений Заказчика недостатков, в период с технической сопровождения ПО   Заказчик имеет право требовать от Исполнителя оплаты пени  в размере 0,2% от стоимости неисполненного обязательства за каждый день просрочки, но не более 20% от этой суммы

10.7.  Взыскание неустойки является правом Сторон, но не является бесспорной обязанностью.

10.7. Штрафные санкции уплачиваются Сторонами в течение 10 (десяти) банковских дней с даты получения письменного требования от другой стороны об уплате неустойки. В случае их неуплаты в установленный срок Заказчик вправе удержать их сумму из сумм, причитающихся к оплате Исполнителю по настоящему Договору. 

10.8. Стороны не несут ответственность по возмещению убытков в виде упущенной выгоды.. 

10.9.Исполнитель  несет ответственность:

- за причинение ущерба или повреждение собственности Заказчика в ходе оказания услуг;

-за соблюдение работниками Исполнителя правил техники безопасности  

10.10. В случае возможных претензий со стороны третьих лиц по вопросам авторских, патентных или любых иных прав, нарушенных в ходе реализации Заказчиком исключительных прав на использование Программы, Исполнитель берет на себя обязательство самостоятельно урегулировать возникшие разногласия с третьими лицами и понести все расходы, необходимые для такого урегулирования, включая судебные издержки. 



11. ФОРС-МАЖОР.

11.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если наступили форс-мажорные обстоятельства (стихийные бедствия, военные действия, террористические акты, общественные беспорядки, пожар, существенное изменение законодательства), если эти обстоятельства непосредственно повлияли на возможность исполнения настоящего договора.

11.2. По согласованию Сторон срок исполнения обязательств по договору продлевается соразмерно времени, в течение которого действовали форс-мажорные обстоятельства.

11.3. Сторона, на территории которой случились форс-мажорные обстоятельства, обязана в течение 10 (десяти) дней со дня их возникновения известить другую Сторону в письменной форме об их характере, степени разрушения и их влиянии на исполнение настоящего договора.

11.4. Если другая сторона заявит претензию по этому поводу, то Сторона, которая подверглась воздействию форс-мажорных обстоятельств, освобождается от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение настоящего договора на основании по свидетельства, выданного компетентным органом своей страны.

11.5. Если эти обстоятельства будут продолжаться более шести месяцев, то каждая из Сторон имеет право отказаться от дальнейшего выполнения обязательств по настоящему Договору в одностороннем внесудебном порядке. В этом случае ни одна из сторон не будет иметь права требовать от другой стороны возмещения возможных убытков.

12. АРБИТРАЖ И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО

12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть по настоящему договору или в связи с ним, в том числе любой вопрос в отношении его существования, действительности и прекращения, будут по возможности разрешаться путем дружеских переговоров между Сторонами.

12.2. В случае, если Стороны не придут к договорю, все споры, разногласия и требования, возникающие между сторонами подлежат разрешению в судебном порядке в соответствии с действующим Законом Республики Узбекистан. Дело подлежит рассмотрению в  суде по месту нахождения Заказчика.

12.3. Применимое право по настоящему договорю – законодательство Республики Узбекистан.

13. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

13.1. Стороны соглашаются, что содержание договора, а также все документы, переданные Сторонами друг другу в связи с заключением и исполнением настоящего договора, считаются конфиденциальными и относятся к коммерческой тайне Сторон, которая не подлежит разглашению без письменного согласия другой Стороны.

Исключение из вышеизложенного правила составляют сведения, которые в соответствии с законодательством Республики Узбекистан или законодательством РФ не могут составлять коммерческую тайну юридического лица.

13.2. Обязательства по сохранению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия настоящего договора  или его досрочного расторжения в течение последующих 3 (трех) лет.

13.3. За нарушение условия о конфиденциальности информации, Сторона, допустившая такое нарушение, несёт ответственность в виде возмещения причиненных этим убытков в размере реального ущерба. Данные положения подлежат применению также в случае реорганизации одной из Сторон для её правопреемников, при ликвидации одной из Сторон – для другой Стороны. Способы защиты каждой Стороной конфиденциальной информации другой Стороны – не ниже, чем способы защиты данной Стороной своей собственной конфиденциальной информации. 

Ни одна из Сторон не вправе передавать конфиденциальную информацию другой Стороны любым третьим лицам или ознакомлять с конфиденциальной информацией другой Стороны любых третьих лиц без письменного согласия другой Стороны.

14. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И УСЛОВИЯ ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ

14.1. Настоящий Договор  вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до «_______» _________202__ . Отношения между Сторонами прекращаются при выполнении ими всех условий настоящего договора и полного завершения расчетов. 

14.2.  Заказчик вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор путём письменного уведомления Исполнителя в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора в следующих случаях:

а) вследствие нарушения Исполнителем условий настоящего Договора. В этом случае Заказчик осуществляет оплату стоимости услуг, фактически выполненных и принятых по Акту оказанных услуг и вправе потребовать уплаты пени;

б) по причинам, не связанным с неисполнением или ненадлежащим исполнением Исполнителем своих обязательств по настоящему Договору. В этом случае Заказчик осуществляет оплату стоимости услуг, фактически выполненных и принятых по Акту оказанных услуг без обязательств осуществлять какие-либо иные выплаты.

14.3. Исполнитель вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор до момента получения им предоплаты от Заказчика путем письменного уведомления Заказчика в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. 

15. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

15.1. Все изменения и дополнения к настоящему договору вступают в силу только в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.

15.2. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.

15.3. После подписания настоящего договора все предыдущие переговоры, предварительные документы и переписка по нему утрачивают свою силу и ни одна из Сторон не вправе на них ссылаться.

15.4. Настоящий Договор составлен на русском языке в 2 (двух) экземплярах, по одному экземпляру для каждой из Сторон. 

15.5. Каждая из Сторон настоящего Договора гарантирует и заверяет, что она не имеет каких-либо препятствий к заключению и исполнению настоящего договора , т.е.:

15.5.1	она соответствующим образом учреждена, создана и легально существует в соответствии с законодательством страны, в которой она создана;

15.5.2	лицо, подписавшее настоящий Договор имеет право и полномочия на подписание контракта на имени этой Стороны;

15.5.3	при реорганизации стороны, как юридического лица, все обязательства и ответственность по настоящему договору будет нести правопреемник. 

15.6.В случае изменения своего адреса, а также банковских и других реквизитов Сторона обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их изменения уведомить об этом другую Сторону. В случае неисполнения указанной обязанности исполнение по прежним реквизитам будут считаться надлежащим исполнением обязательств в рамках настоящего договора.

15.7 Прилоения к договору являющиеся его неотъемлемой частью:

-

-

-



16. АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

16.1. Об изменении почтовых адресов и платежных реквизитов Исполнитель обязан немедленно уведомлять Заказчика. До поступления уведомления об изменении адресов и платежных реквизитов все действия, совершенные Заказчиком по старым реквизитам Исполнителя, считаются совершенным законно и засчитываются в выполнение Заказчиком своих обязательств.
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